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/ A lpunk , fA  Vendéglős*" a : általános szedő- 
sz trá jk  kövei kéz lében a kellő nyom dai m u n ka 
erő Inján egyelőre rendes terjedelménél kisebb 
(dókban  jelenik meg am iről I. o lvasóinkul 
szives elnézésükéi kérve — azza l érlesiljiik, hogy 

.ezen — önhibánkon k iv id  előállóiI kényszer
helyze t valószínűleg jö vő  szám unk megjelené
séig teljesen el jog nadni.

A  s z e rk e s z t ő s é g .

B u d a p e s t, 181)5. november 30.
Azt a kiváló jelentőségű reformot, melyei a 

lanonczfiuk iskolájának megnyitása iparunkra nézve 
jeleni, okozatos következményként előreláthatólag 
a reformok egész sora fogja követni. A midőn ezen 
nagy reményekre jogosító intézmény létesítéséről, 
már is mutatkozó jótékony hatásáról újra és újra 
megelégedéssel, sőt örömmel veszünk tudomást, 
tjíp'v és nei** : lehet okunk kételkedni abban, 
hogy ezen intézmény iparosaink osztatlan tám o
gatása folytán gyakorlatilag is fényesen be fog 
válni, sőt bátran és joggal számíthatunk arra is, 
hogy éppen ezen intézmény nagyban fog hozzá, 
járulni ahhoz, hogy ipari alkalmazottaink viszonyai 
sok más nem alárendeltebb tekintetekben is kom 
szolidálni s szilárd alapra helyezkedni lógnak.

Kétségtelen ugyan, hogy ipar társulatunk akkor, 
mikor a pinczérfiuk szellemi műveltségének és 
szakszerű kiképeztetésének czéljaból iskolát nyitott, 
nemcsak a haladó humanismus követelményeinek 
telt eleget, hanem egyúttal a z  i p a r  t á r s u l a t  
e g é s z  j ö v ő b e l i  m u n k á s s á g á n a k s z a- 
b o 11 u t a t  és  i r á n y t ,  a legégetőbb szük
ségnek teli eleget, mégis kénytelenek vagyunk kon
statálni, hogy a kitűzött czélt még korántsem ér
tük el, sőt hogy jóformán csak most értünk az 
intenzív munkásság kezdetéhez, amelyhez már nem 
lesz elég az ipartársulat nehány tagjának nemes 
lelkesedése s ügybuzgó fáradalma.

Világosan látjuk ugyanis, hogy az intézmény, 
mely nemcsak iparostársaink osztatlan tetszését* 
hanem a kormány, a főváros s az egész társada
lom elismerését vívta ki. még mindig n e m  r é 
s z e s ü l  b i z o n y o s  é s n e li á n y j ó l  i s m e r I 
h e l y r ő l  a b b a n  a z e r k ö l c s i  I a m o g a t  á s- 
b ii n, mely ezen intézmény legerősebb morális fun
dam entum át van hivatva képezni A tanítványok 
száma ugyan napról-napra szaporodik, ugv, hogy 
nemsokára párhuzamos osztályok felállításáról kell 
majd gondoskodni, azonban az a 200 — B00 közt 
változó tanítvány még mindig nem felel meg a 
fővárosban alkalmazott pinczérfiuk száma telé
nek sem : biztos jeléül annak, hogy sokan még 
most. is vonakodnak részt venni a reformban es 
érthetetlen idegenkedéssel tartják vissza az iskolá
tól azokat az ifjakat, kiknek pedig nemcsak anyagi, 
hanem szellemi jóléte is kizárólag reájuk van 
bizva. E jelenség okát valóban nem értjük. Mert 
ha a pinczérfiuk iskolába küldése korcsmárosninkra 
nézve külön kiadást vagy anyagi kárt jelentene, 
vagy bármi más módon veszélyeztetné egyéb ér
dekeit. úgy vonakodásukat érteni, tüntető távol

maradásukat érieni lm nem is igazolni — tud
nék, de mikor a dolog nemcsak áldozattal nem 
jár, hanem nyereséget jelent minden egyesre nézve, 
s ő t  a t ö r v é n v b e n li a l á r o z o I I a n k ö r  ü 1- 
i r I k ö t e l e s s  é g l e r m é s z e t é v e I b i r. amely 
alól — ha az intézmény megizmosodik, büntetlenül 
senki sem fogja magái kivonhatni, mondjuk ily 
körülmények közt. tüntető jelleggel biró eljárásu
kat nemcsak érteni, nemcsak* if?a*o lni. hanem igen 
is csak e 1 i t é 1 n i tudjuk.

Hiába! Befejezett és eltagadhatlan ténynyel ál
lunk szemben. Ipariársulatunk iskolája, önerőnk
ből létesítve, a kormány és.főváros hatóságainak 
kilátásba helyezett támogatásával nemcsak hogy 
megszűnni nem, hanem ellenkezőleg, folyton erős- 
bödni, létjogosultsága naprgl-napru mindjobban 
bebizonyosodni fog, a kisded karaván utján tovább 
fog haladni, az intézmény* lá’dig virágozni fog. 
ü/iwc-k h:U *. ind; z1 k'V . •

A már egyszer beirt tanulót, ha helyet is vál
toztál, uj gazdája otthon nem tarthatja, majd gon
doskodik róla a kerületi hatóság, aki pinezérfiuit 
pedig még nem küldte be, biztos lehet, hogy maga 
fogja elvezetni a Szemere-utczai iskola első eme
letére. Rákerül a sor mindenkire.

Mennyivel szebb volna, ha e helyeit iparosaink 
osztatlan pártolását konstatálhatnék, ha a szigorú 
ilélelmondás helyett csak elismerést. dicséretei 
hangoztathatnánk!

F. K iss  Lajos.

tfmiljmtr fícllcv.
fRadjftrhrnbr íjrilm iollrn feinr iöfíducibmttj non i 

gioficr ©ierfirmeu oöcv Sngrrfettfr beriibmtrr | 
SBcinliiiujcr br8 unb 'JluSlanbrS lein, beim rorr 
bice jf beioerfítrlligru loolltr, mufitf rntfdjirbrn fid) 
baju brqurmeit, bie $erau«gabe rinr« jiemlid) bideu 
SöánbrS jii mitmiflimrn: birr főtten mir ciitigr ©pr 
jialitatru int ©nítroirtbidiaftírorieti uovflrfitftrt merbr.i. 
Dtmidirm, unt iltnt eittf liebe ©riiiitmtug jtt bringeit, 
5(tibfvtt tuieber jtt bent ;irorrfr, brit UntmirbmiiiigS. 
ijfift jtt belében, mtb bábuid) ritien gadjmmttt itttf bio 
jtbee jtt briugeti, ftw«» Criginrlleí, eitte ©oliettsmiir 
biflfeit bilid) ®riliibnttg etilre flDlnolIrn Sírlter.Stnb. 
liffeincnts ju birtrn.

l i r  bcntjdieii ©liibtr bcfiyrn leit rinrr lantjrn Diribe 
non JSabren (dión ciniijr 'JJvndittflirr rrften Dtaugrí, 
lorldír non éremben mit SBorlicbc aufflciud)t lorvbrn, 
állni novait brr lueltbrfatinte © r r  liter ÍR n i h i l e k  
Irt- Iliit jfinrin anfieblid, 2U0 Aahrr állni fRoíenmriit 
unb brit 12 Slpoftelit (Diioini<SBrinfii(frv, augrfüIU mit 
berrlidicr ©otteígabe); bir 'iliiSftaftuug brr Siotnlitiit 
frIbft ifi biidjít uriginril. Ö a ni b n r n cbenfo mir SB i r 11 
locvbnt rvft ic(jt in iijrrn iicnrn WatblfSufrrn fidi eben 
falig földié Síidet akt SMitfterroirtbÍd)aften riuriditcn. 
grftrvr ©iab.‘ brfi\)t und) ibrr Slnfteinfeller, bodifcinr 
fRcftaiirnntS, jitmcift mi* mrbvrmi flrinrit ©alonS be 
ftrljnib, frioir bir im 9JIatrofni-SSiertrt lifflrnbni Safií. 
.Slcltcr, inrtdjr jrbodi frinrn befonbeni fliitf genirfirii. 
Siununi mán nád) S í r i p j i g ,  fo roirb mán in S í n r e  
b u d)’8 Si e 11 r r grmicirit, mi) brr ©agr nad) $ r . gauit 
in ®cffilid)aft br« leufeld mit brit Stitbrntrn fnriptr, 
unt jdilirfilid) nui rinrm ‘ffiriitfaffr reitrnb jut ®l)üt 
binauijufliegeit. élrtirs fjaa mirb brutr uodi bői tfelbft 
grjrigt. ü ii b e cf, Dt it n d) c n, Sört  ( i n  bab™ mi* 
SRatljíffllti, bnd) fiitb fir wrnigrr brriiljmt. Sín SB i r n 
beindít bet loiltifl uorjugíiueife brit <í f t r rbi t j t ) ’

f e l i r e  im jjiaarlmi, roo oorjüglidjr uitgavijdic SBrine 
ju lein bifligru ‘(Jiriini au8grid)iiutt toevbrn, mobri ju 
beilletten ifi, baíi bir üofalítaten mit 1 ©tunbr '-Bor* 
mittagi unb 2 ©tiniben Siadnnittagt jiim 9)rfud,e gr* 
őffitrt rorrbtit; brr Jlbftirg iibrr fdilcditr, auigetretene 
©tufrn iít jiemlid) halibrecberifd), eiu mi bet SBmtb 
Ilim Slubalteu migrbruditrr idimiibig.fettrr ©trirf bat 
bit ionberbarr Sigrujdiaft, bafj, lurnu mmi fid] barmi 
haltén mill, maii nodi nmfo idmrller ()iiiuntcrpurjrlt. 
Untén nugelmigt miift fidi bas Slugr erft mi bit bort 
bcrrfdienbe giitftrrn.ifj grmöbnen: bie ©rleudjtung be* 
ftebt bioí mid einigrii Sírrjru, brítaalb roirb bős Soíal 
befon béri non yiebesoardien unb laidjenbirben 
beimgeiud)t. Xie Vliidflattuug ift eme jiemlidl primi-- 
tior, maii fiubrt Dórt rorber ®iidir uod) Stiií)lr, foii- 
bcrn nur cin paar höljevite Siirufr, rocldír abrr meift 
teji'bt finb; maii ift bánit gejromtgrn, feinen 2Bciu 
ftebrub ju trinfrn. Sm Siiiflaugr mit bitiét natúr* 
loildifigeu Siuridituug ftrlit, bafi mait ben SBeiu gleidi 
beim Smpfang ju jaljfen hat, unb ejtrn riutii Eiiijatf 
non 10 fr. fiir ba8 ®laí, lurldjr maii bei fRiietgabe 
bei I,'btevcii bevt.iíbfrnirjt 'bíle biefe llehefjfliabf aber 
n-rbTnbern irtott boa fe ne 'ipnbfthim n ... out 
ífrífergeiublbr binabjufteigen ; mán finbrt bort Offic'ere, 
Siiuftier, ®r(et|rtr mit bem ©iaí in brr §anb, piait, 
bernb brifammrii ftebrub, ja non ben beffrren Staubén 
roirb brr Sirllrr fogat mit 'üorliebe mtfgrfndjt, mii beit 
főftlidien Xofapor, brr bort miorrfalitfit midgeidianft 
mirb, ju uerfitdicn. SBott mibeni 'JBirurr Síeflern ift 
jitiuidift brr áltrfte, bab „© iifir  Bödi l " ,  fin SBriit- 
unb fUirtlifdimif im Sülarirngiifidien nadift bem ©te, 
fansbomr- ®er fUietb ift riit felír jiifjeS, abrr oft „gc< 
fabrlidjeí" ©rtraiif, benn '-Biefe orrfpitreii balb nad) 
bem ©enuffr oinr ftarfe ©eliiiiudit nádi eiiirm „ftilleii 
Crtr". Qu brr girmjrit iít brr Sirllrr ftarf freguentirt 
non tfirmliiigrn mit ibreu „®ob(n" unb 'Batliru. Söis 
uor nidit Innger 3 ril Uimpertr bort auf feiner ,'parfe 
ein altér .SSavfenift, ölnie meldifii maii fid) bab Bofal 
taum inelír beillett foimtr @r ift geftorbru, unb eiu 
mobrrnrb „®ral)rer“ SRufiMerjelt hat feinen ©tamm 
rrfplab eingenommen. Diieftt torit bánon, mit ©todinn 
rifrnplab, luar brr S  t e f a u í  f e 1 ( r v, roeldjrr oov 
Slurjrm grjdjlofffn roitrbr, mii mi anberer ©teflr wie« 
ber rrrirljtrt ju locrbeit. ®rriflbe mar int altbeutfdfen 
©Hite bőriift origiiirll mibgcftattet. ©f- gab bort eiti 
ÍKittfvjimmer, roo maii eiferne SRiiítutigni, Sh'tigr, 3inn> 
teflrr unb mibrree ale ffirrbr migrbradit hatle. ©ute 
Slloflerioriiie mavcii ftrtS bort ju fiiibcn Stíl „SB r i 6 éti 
D i a u d i f a n g f r b r r r "  itt brr .'pimmrlpiortgaffe oer* 
teliven brfonberS oirlr ©(borufteiitfeger, joioof)! mettn 
fie fdjiuarj, alc- menü fir inrifi, b. b. griuafdien finb 
nitb fidi in griuöbulidír bitrgerlidie SUribung gemorfen 
babén. Tor ® a 1 m a t i u e r • SÍ e 11 e r befont fid) mit 
bem Sluefdimif brr idimarjru, iiifslidirn ®afmatiner> 
SBrinr Au brr ©iugerftrafir loiebrr ift brr „® r u t i d) e 
SR i 11 e r o r b e n 8 f e 11 r r unb in ber Süilif ber Cufr 
brr „ÜM a s; i ni i 11 n n ( e 11 e r". 'Dián ffltjl* fidi in 
bieiem Diminir urplölslidi m eine {lodigebirgígrgenb 
orrfebt: SBiiiibr mir iUaronb finb mit entjmrigefáfnit. 
tenni Slaiimftiimmen laprjirt, uuterbrodieu burd) rinigr 
Vllpenanfidjten, fin ©rmfenflall, nird)aui)d)c Shinft 
rorrfr, iounr eine slufuk'iibr nmuebrrn bie fUlttfioti, 
mdbreiib mrbvrrr freigelaffene Slögel burdií Síotal fiat* 
tmi. Slií jinli Sabre 18(12 mar in Sülien ba8 „61\> 
j i u ni" in ber Slnnagaffr ein ítevgiiiigiingilofal mit 
eiiteiu grófim, föniglicb auígeftatleten SBalljaal, filter 
Dlufdirlgrolte mit i*arfuntipritigbruunrii, lü 12 orr> 
fdiiebenen anberen ©lilon mit ebenjooielen Diufiten, 
fúrj fin Jfeenreid) im Sirllrr. ®8 bat eine 'Rad)< 
abmuiig im „11 u i o e r i u ni" am t|íetev gefnubcit; mai 
ift biefe* abrr gégén feiit '-Borbilb, mrld)r8 jrlmmal fo- 
oiel Dirnfdjfit faftlr. Unfrr S l i t bapef l  bat im ÍKe. 
ftaiiranl ®rrd)ílrr unb im „§otrl gjarií", in aller- 
lieiiefter Beit and) im .Országos Kaszinó* feiue



epcii^Kfller űiifainucijcu, u»iv liattcn and) ciurn 
í öi tmí t t  - f l ci l ev,  ~ mit* l 1 ,. Tupi’iib öinfcllcr, 
unbcbeuteuk iíofalo, uicilciiiufit btiouu ontfcviit, alő 
§el)enSunivbi«fcit bit' Jm nbni an^ulocfon.

P. F rt iu e n h o lx .
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Élelmiszer-liamisitók iskolája.
A közegészségügyi törvények egyrészt, másrészt 

pedig a mindinkább tökélelesedő élelmiszer-vizs
galatok a hivatásszerű élelmiszer-liamisitók dolgát 
nemcsak hogy megnehezítik, hanem arra is kény
szerítik őket, hogy a vegytan rohamos haladásával 
lépést tartsanak. Valóban csodálkoznunk kell, hu 
látjuk, minő ravaszsággal s mily bámulatos szak
értelemmel találnak ki az emberek uj meg uj el
járásokat az élelmiszerek hamisítására, úgy hogy 
hamisítványaink vegyi összetétele nem ritkán vala
mennyi követelménynek meg is telelnek.

Épugv. amint a nagy közönség teljesen tehetet
lenül all a mindinkább elszaporodó élelmiszer- 
humisitásokkal szemben, és akárhányszor a ve
gyésznél kénytelen segítséget keresni, épugy maguk 
a hamisítók is teljesen zavarba juthatnak és szak
értő és tapasztalt emberek tanácsára és segítsé
gére szorulhatnak.

Ez utóbbi körülménynek teljes tudatában ne
hány jókedvű vállalkozó Berlinben »Az élelmiszer- 
hamisítók főiskoláját* alapította, amelyben mind
azok, kik az élelmiszer-hamisítás »nemes* mester
ségében »magasabb* kiképzést óhajtanak nyerni, 
természetesen jó pénzért, már régebben alapos 
oktatási és szakszerű tanácsot nyerhetnek.

Ez a különös, de nagyon korszerű intézmény, 
amelyet különben a nagy közönség »Népszerii poly- 
techmkum* vagy »Szaktanoda a gyakorlati ipar
űzés számára* czimén ismer, már nehány év óta 
all fenn, s mindazoknak kik a »jó ügy* iránt ér
deklődnek, szívesen küld egy terjedelmes füzetet, 
amelyben az intézet sokoldalú tevékenysége kellően 
meg van világítva, és amely népszerű stílusánál 
fogva semmi kétséget sem hagy fenn az iránt, 
hogy mi tulajdonképpen a czélja. ezen valóságos 
élelmiszer-hamisítókat kiképző intézetnek.

Az intézet valóban nagyon jeles lehet, mert 
mint program újában olvashatjuk, valamennyi or
szág és állam tudósaival, tudományos és gyakor
lati intézményeivel összeköttetésben áll.

De nézzük csak a programmot, mit képes 
nekünk nyújtani. A borról szóló fejezetben a kö
vetkezőket olvashatjuk: »A bortermő országok 
lakói katedrán vagy szószékre szorult önhitt ze- 
loták, sőt a törvény védelme alatt évszázadokon 
keresztül monopolizálták a bortermést, dús ’ ^sznot 

„ .á.i ... b it gjár'u.,ágyaikért. Ok Vnindig jó szem- < 
mel nézték, hogy u tudomány folyton azt hangoz
tatta, hogy csakis a szőlőbor jó és egészséges s 
hogy minden javított (önhittségükben ezt úgy hiv- I 
Iák: hamisított) határozottan méreg.* A természetes 
borokkal űzött ilynemű szédelgéseknek megszün
tetése egyik czélja az intézetnek, amely a végből 
mindenkit ellát tanácsokkal, hogyan kell bárhol 
feltalálható anyagokból oly bort készíteni, melyből 
p. o. 100 liter csak 7 írtba kerül! Az intézel ter
mészetesen a mellett is kardoskodik, hogy az ily 
bort nyíltan és becsületesen mint műbőrt kell el
árusítani, hogy a közönség hozzászokjék. Persze a 
nagy közönség feje kemény s inkább 100 perczent- 
tel többet, fizet természetes borokért. Ezt az intézel 
vezetősége is belátja s klienseinek szigorú disz- 
krecziót fogad, hogy a műbort ne kelljen már 
most is igazi neve alatt árusítani.

A sörről sem olvasunk érdektelen dolgokat. 
Erről a füzetben a következőket olvassuk: >Még 
mindig azon Iévhit uralkodik, hogy egészséges, 
tápláló és tartós sört csakis tiszta malátából és 
árpaléből lehet készíteni, és hogy más anyagok 
hozzáadása a sört könnyen romlóvá és egészség
telenné leheti. A szellemek, amelyeket e frázis föl
idéz, még a borszellemeknél is rettenetesebbek, 
mert az észszerű technika e czéhhagyományt ala
posan kiemelte sarkaiból. Miután ez nekünk sikerűit 
és miután a nagyobb sörgyárak úgysem szorítkoz
nak ma már árpára és malatára, a mi sörünk ha 
nem is áll sokáig, sokkal finomabb, tisztább tar- 
tósabb és egészségesebb. Ha e mellett közönségünk 
egy kevésbé keserű sört is szívesen fogadna, csak
hamar az árpa s valamennyi surrogatumával űzött 
szédelgést is beszüntethetnénk. A téves felfogás 
azonban oly nagy jelentőséget tulajdonított az ár
pának, hogy annak hatása alól még sokáig nem 
fogunk szabadulhatni « Erre aztán számos jó tanács 
következik: hogyan kell a sört különböző művi el
járással javítani.

Nagyon eredeti az a mód is, hogyan beszél a 
füzet írója az eczetről, tejről s sok más élelmi és 
élvezeti czikkről, amelyek közül mutatóul álljon itt 
a thea leírása:

»A t h e a .  Ha az úgynevezett, valódi thealcvelek- 
nek önmagukban véve van is valami előnyük, 
amely a különféle surrogatumok által nem pótol
ható. mint például a dohányleveleké, egy sikerült 
összetétel mégis gyakran kellemesebb és egész
ségesebb, mint egy csekély értékű vagy elhanyagolt 
eredeti thea. Zamatos és az egészségre nemcsak 
hogy nem káros, hanem ellenkezőleg határozottan 
előnyös theafajok majdnem mindenütt seregesen 
találhatók és különösen Európában, a kedves Német-

Vagyonossá lehet
aki m e g v e s z  egy fürdővel egybekapcsolt

k er ti m u la tóh ely isóget,
mert. a buszezer lelket, számláin élénk vidéki 
városnak egyetlen fürdője lévén, némi be
fektetés dúsan kamatozna. Ily előnyös vétel, 
kedvező fizetési teltételek nem egyhamar fog 
kínálkozni P e s I m e g v é l) e n. Czim a kiadó
hivatalban.

A t. szállodás, vendéglős és 
kávéháztulajdonos urak szives 

figyelmébe ajánl

teljes vendéglő és kávéházi
berendezést, m

vörösréz  - ed é n y t .  
kávéházi tűzhelyek

50 Vo
fűtési m eg tak arítássa l, 

va lam in t
sa já t szabadalm a szerin t 

kész íte tt

kávé- és tea-fözögépeit
leg ju tányosabb áron, pon 

tos kivitel mellett. á
Ki
' V - ' '  - 1 

-  .

GÁLLIK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., dohány utcza 6. 

f a v i tá s o k  é s  c z in e z é s e k  g y o r sa n  e l
k é s z í t t e t n e k  és ju tányos áron szá m ítta tn a k  

Ócska vörösréz  nap i áron  m eg v é tetik  vagy 
becseré lte tik .

Díszítési-, mázoló-
és

fényező-intézet.

Pirchnér Karoly utóda
B U D A P E S T ,

Szövetsóg-utcza 9. szám.
Elvállalja kávé házak, vendéglők, 

tánezterm ek, sz ín h á zu k  stb.

d ís z íté s i m u n k á it
a legizlésesehb kiv ite lben .

CSÁKY ARM Ii\ B u d a p e s te n ,
VI. Andrássy-út 57 (a Millenium kávóházzal szemben),

X f  í  4 - v í  » i f  a ,  4- w p  • 18 85 . évb en  a  b u d a p e s ti o i s n a o iJ v i b u n t e L v e  . |8B9. óvben a pár,si vHafl; M.  k iá l l í tá s o n  
p á r is i  v i la f lk .á ll í tá s o n

szakács, pék, ezukrász, hentes stb
Kabátok zsinórvelezböl frt ISO, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 8. 
Kábátok cslnvat- v. satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok ipantaloni, pamui-kainm- 

garnhúl, kék, fehér csíkos, 2.50—8 frtig 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton- 

ból. kr 40. 50, ÖO.
Szakács-kötények, feliér. erős szálú vászon

ból. kr. 60. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle Hiúkban, kr. 25 

3 . 35, 40.
Ezen fehérnemű ozegemnek külön spe- 

czlalltása és a legtöbb uraság szállodák és 
konyhákba általam szálllttatlk.

Részleten árjegyzékek  fehérnem ű  és fé r j\r  uhukból 
k ívá n a tra  inukén küldetnek.

M A X IM !:

RMÉSZETES

legjobb asztali- és üditó'-ital,
kitűnő hatásúnak  bizonyult köhögésnél, gége 

bajoknál, gyom or- és hólyaghurutnál.

Mattoni Henrik, Karlsbad és Budapest.

országban. A gyűjtőnek és kereskedőnek kényét-, 
kereseti forrásul kínálkozva, a fogyasztónak meg
takarítást jelentenek s igen alkalmasuk arra, hogy 
ne csak külsejüknél fogva, hanem izükkel is telje
sen pótolják a méregdrága klímái Iheat. fcrre 
vonatkozó utasításunk teljesen kimentő, egészsége
sek. inyenczek. üdülők és betegek számára ki,lön 
módozatokat tartalmaz..

A mű a gyógyszerészek munkájába is belevág 
és sok oly különlegességet ir le, amelyeknek el
adása rendőrtörvényileg tiltva van.

$icv int (őitcnt.
Sropijd) lifiji bramitr bit Soiiur licmiebcr, ímmpfe 

SdnuiUr limidjte in brit Sulimé, oeffeii Irppidjc unb 
dtulíter bio Jöibr wrmcfirtou, hiiiri-idyrub genuq mar 
fik gifitidjunqou flíforgt, Söriii unb Sümeimbo gall eé 
in niicrfd)iipf(id)rr fflírnflf, ad), mer aber jfít cm 
@(aé Sün- qrlyobt liíitte, om ©Iné baim|d)f» Süei, 
riiu’ii Sdiopprn ©patru, 'IMdjorr obrr 'Jliiijiiftincv, unb 
mn nné bon Üliuub nidjt etiun nőd) waffmger, fon* 
bőin ltod) bicrbiuítiflor *u iltadjru, ftritteii iüiv, bio mir 
auf bor ®oranba Dói SiSaggouS ítaubeu, uber bio Ser- 
uiqr bor riiuelucn 'Wündjonor Sörnurveieii. ®ui i)volloi 
sufjií óin jiuoiter, brittel-, bor jjug bilit imr cinem Elei* 
neii ©tatioiiél)Suéd)en, iucld)cé lueitab uon allén Ott* 
íduifIon lirgen niiif), ba mit wrnigr ipák” qrturigrrill 
íinb SSSiv junugeu (jrriinter unb tveten in baé .patté* 
dini cin, in meldjem óin jd)iuad)tigrv aiíuliamoDanor 
licnimlmntití. „Sttun, Jfilngüng, briiiflon «sir mai jdjnell 
óin pánt Sitrr Sün", ruft auf Skutid) nbi-iiiinttjiq 
unb nujőve öierjefjufudyt frtbft ucripottcnb ffitner aué 
uniortm Jtreife ju Doni oertmfcten XuvErit. „Siet fon- 
nen Sir Ijaben", jagt bn pliiplid) llintrr itné eme M* 
biibiqc ©tinimé, unb bér SBivtl), cin ®eutfd)cr, l)alt, 
Die trefflidifte Slevfihpmmg bré „SBÍündjetter Sfinblí’ , 
in iebev fmiib riuo xiotlbudjtifle gtajdjo eeblmai)i. |djm 
©patenbiereé álé ajorpoften oiurr gaiijen, un fiit)ku 
SBafforfiibel nibenben giajd)cul>attmr. !qoi, m't fluifl 
os ba [diueű au óin 'jioíulivcn; in íuenigeii ©rfuiibrn 
Ijatle jid) baé fvoí)c ©éviid)! int guge ucrbreitct, bír 
SBaggoué kerten fid) im Umjebon, unb ebeitip vájd) 
bic giajdjoii; uiel ju langjam fiinftionivku bio vltopfen* 
}iol)cv: ab mit bon glajdjeubalieu, Ilii:, .hifi bor -ÖJirtb 
mad)t bon Slnfang, unb mir folgon, bio ©djorbou fle< 
gén uml)er, gliidlidjernieije fíriurnt in ben Jliagru. 
„eiuftfigeu!" —  aué Xíyou in autifrn goimén gebik 
bete SBaíjcvfriige roctbcu bcrangeftbleppt, mit öier ge> 
fiillt unb iu unferer (uftigon ffieratiba uutergcbrudjt, 
cin műdén, cin Dlűtteln, óin langgcbehutor jfflff, —  
bér 3nq fcfyt fid) in íöeroeguug, unb miv laffen un 
Maiién ®ampf bor 3iganen unb bei inuntcvem IfSIau, 
bem bic 93orrrttl)e uufftcS ©icríyafcuő Éccijcu! ■— <16’ 
getemmen im ímtet „®otombD" in íraionidjt, faub id) 
oé im .pofé, in bem eiue 'JJluíitbaube ípielte, evfvu 
fdjcubev álé im töauíettjaak. 2liclkid)t tvaf id) and) 
'■ne ©otíoffiu unb cinen Xvopfcu fübtcu töiereé. 
ja _  bőre id) vrdjt —  iu cinem Slubau Ittfttgcé 
eulídjoé ©epianbet unb ©ííiferítnug, unb jugteid) tefe 
i) itbev bor Sbiivc: „Sfegeltlub"; id) kotr óin unb 
lorbo auf’é gvouublidjítf aufgenommcn non eiutgen 
outjdjou Síaubéíouten, Ooftorvoidjorn unb ©djmetjern 
ei eiuigcn tfloEftlon Spatcubrnu, bio gauy frifd) am 
iimtidjen Xago augcEoinmou marén.

5in nci’ce Mlntcrinl (^oliifulftlt) fiit- l)nue- 
idjr uub íubit|lrteUc yjafd}-, l̂eidj- unb 

Jüeiiiiouncuuiucdtc.
ü)iiUI)etlimg uon ESv. SD1 a 11) e S.

® i;  etftiibuiig bcé 'líolljjillfins Imiibe bebingl bűnt) 
©eubaditungen uub (Srfaljriiitgeii, inelcbe mit ben am SDÍarlt 
befiubtiriien EDÍateciatieu fiit J8a|d)jn)ede bei bet Seimuanb, 
'JUofle, ÍSauimooEie uitb ©eibe qemactn finb. VluS biefeu 
'8eoba<tmmgeu evgibt fid) bie Xbatfadte, ba& bie ®vunb, 
fabvifate ©óba, 'i?ota|d)e ic. nidjt ineEjr be” SEnfotbevungtu 
genilgeit, lueldie nu ein jeitgciuaBeé ÍBaidjmatevial fik í>nué> 
gebniud) uub Subufkie ju flelleu finb. ®icfe ailatcrialien 
imirben yu cinci- jjcit oeviueubct, 100 bic ©tofifaíeeu tiodi 
álé .'panbge||)inufte ueravbeitet unb tal)er (el)v feft marén; 
bie g-arben bet ©efpinufte loieien bei toeitem loeniger SJluau. 
ciutugcii auf, mié bieé Ejeuljutage bér gall ift. g ik  földié 
gaboifate marén bie abeuermaljnteu Slllatcviaticu betedntet. 
.'yeute, mi) bie ©tufjiajer búid) ll(a|d)inenarbeit uub dieiuijd)e 
(Siumirfungen l'iei ju  leiben l)at uub bie garbeuftettuug, 
fomic bic Hlpiivetni- ciné loefcntfid) Slnbevc gemorbeu ift, 
mupteu ÍBlittel uub tBlege gefiinbeu mevben, entfpecdjenbe 
ÜBaidiiuateriatieu ju fiuben, roeldie fid) bem jfpigen ©taubc 
bér Xertilbtaiidic beffer anpaffeu.

®ie8 ift bűnt) Vlnmenbiing liiSIid)ev ©dnoefeloevbinbun 
gén getungen. 3)iird) Etiu|et)ung bér ict)v leid)t vein 311 er> 
ijalteiibcn í)oli)iulfibe bei S-alciumé mit ben ©alyen béé 
Áalinmé uber 'Jíatvimué fennen ínonofulfibfreie VlöfniiQen 
bér 'f)otl)|ulfibe eitjalteu mevben.

íliefe fo erpaltenen sl)oli)iulpbli)iiingcit mevben iu gc, 
eigueter tüícife mit bem tlíatiiumcavbonat uerbuuben unb 
el roirb |o cin Edíaieúal gemunueu, meid)eé untéi- bem 
'Jíamen sjloit)|ulfiu iu ben .'panbel getangt. ®aé íPoltjiulfiu 
mirti, menü cé nad) bev ©ebrandjéanmeiluug 3110 fiumeit* 
bung lommi, miibe altalifd); eé uevfeift bie ber ©tofffafcr 
ant)aflenben gettftofie nid)t bivett auf bev ga|er uub erjeiiql 
io auf beijelben Ijafleubc, jd)mev ju eulfetnenbe ©dnnicreii, 
foiibetii eé teft bie gette bon bet gajev, (uégenbitt bitiéi 
ben emilipouéavtig uub evniüglid)t, uuter ibeilmeiiei 4Jil< 
bung bon ©eifeu, eiue íeidite (Sutfetutmg ber gettftoije unb



bcő autjaftenbeu ©d)mu&e$ burd) Waddpitleu mit VBaffer. 
Die ©toffe obcv bie £au$iofifd)e loerbeu iu einev $otyful*‘ 
finlöfung eiugeweidit; biefeö (SintoeidKu íjaugt bon feinev 
geitbiiuer ab. ÜJÍait ibtifdu mié getuitynlid), iiuv mit bem 
Untevfrtuebe, baji jebeő fráftige Sitiben unb ©trapajiveu bér 
Stifcbc i'evmiebeu tuivb. Die buute VBSfdje mirb in bei 
jsarbe nid)t angegviffcu unb bei ioeiger VBaídie bofijietu fid) 
ifié sölcid)e beim ‘Xvocfueu iu einev uie gefannten VBeiic 
Die« betoirfen bie iu bem Matériáié jur Vlutocnbuug ge« 
íaugenbeu ©djmefduerbiubungcn unb bie geviuge ?Ufalitat 
bér uenoeiibcten Vöfuugen. $ft fdiou fűi Veimoanb, VJaum 
módé unb ©eibe in bér VBíifdierei VMeíeél erreidjt, fo ift 
bieő iu nőd) üiel l)ö()erem bei bér $8el)anbluug ba
jt otpoollc unb ber VBollgefpinnfte bér gall. Die inbuftrielle 
VBolhucifdic, fomie biejenige ber Apanöbaltuugen l>at einc 
gonj aubere Siicfctnitg eríjalteu. Dér jyettfd)iocig mivb (infierft 
(eidit gelöft, bie ilBottfafer toirb idniefl vein, bícibt tueid) 
unb bei eiitfpredtenber sDel)anblung Kiuft bie getoebte unb 
geftriefte VBofle uid)t ein. Daö $oh)fiilfin ift ftaatíid) ge- 
prttft unb gefeplid) gefd)ii t̂. Veidbe Vlrbeit bei ber VBiifdie 
unb biftigc Vlmoenbuug t>abeu bem ^olufnífiu bie VBege 
geelnet unb toiv mödjten fjier auf biefe (Srfinbung (jiutoeifeii.

Uj tagok. A legutóbbi időben a vendéglősök 
ipartársulatába beléplek a következő urak: Boliucz 
Károly, l\r. kor., Lipót-utcza 8. szám; Drechsler 
Nándor. VII. kor., hársfa-uleza 28. szám : Schmidt 
Károly, Vili. kér., aggteleki ulcza 2/a szám ; Maver 
Benedek. VIII. kér., kerepesi-út 85. szám ; Czoczuli 
Károly, VIII. kor., versenv-ulcza 12. szám; Tomola 
Roland. V. kér., székes-fővárosi vigadó: Tlioma 
Lstván, V. kér., nádor-uleza 56. szám: Brückner 
Lőrincz, VII. kér., Erzsébet-körul 10. szám; Reisz 
Gyula, V. kér, nádor-uleza, lipótvárosi kaszinó.

zz: A budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársu la ta  minden hét 
pénteki napján társas reggelit tart, és pedig: 

Deczember 6-án, Kern Ferenc/, urnái, 
bástya-uteza 25.

Deczember 13-án, Dökker Ferencz ur
nái, váczi körút 65. (London szálloda).

|>it O rszágos kaszinó ^Utfaimitiou in bei
Aíeffutl) BajoSgoffe, pradituoíí unb boti cblcr ©infod) tjeit 
unb Jtobícffc, íuuvte aui 24. Jlooember ereffnet. ^n $olge 
beS anbauerubcit ©egerftrifd iveiben wiv evft in ínidiftev 
Jtummer barílber au§fiH)vlid) ju beviditen in bor Bagc fein.

©inc int grofmrtigcn JMnlc angcfegti* p^icrlhiITe 
au: DÍKrefienviug ,.nb ©rfe bev SBcífetéutjigaífc univbc a;:: 
t. December eröffiut. DagSvoríjer gab bev Au (ja ber bér
iéiben, $err K ö v e s i  Nándor, ein opuíenteő ftTítbftiitf, 
311 meídiem uiete ^jonoratioreii unb (&>eiverbé>leute geíabeu 
maiéit. s)tci(bfteuő foígt ein au§fiií)ríid)er V3eiid)t.

jJTcui' íidirtultfip’ttiiMt. söon Jteujaljr ab íoerben ueue 
<Sd)auflijen3cn auőgegeben unb bie porbanbenen erlicitéit, 
Oe£Íef)ungŐn>eife abgeanbert. V3i§ nid)t iu biefer ^ejiebuug 
Suflruftionen erlaffen finb, bari auf Vhtorbuuitg be§ ívi5 
nanjminifteré feine Sijcnj auSgefoígt unb and) íeiue ber 
befteljenben ©djaufFjei^cn abgeanbert merben.

^cnejm uigö- ttttö felvált ílc-Sínt m t. Dér fti* 
uanjmimfter l)at eincn VluStueiő ilber bie Stefuítatc ber 
©idierung ber SBerjebrungŐ- unb $etraufe*©teuern fiit* ba3 
Aa()r 1805 uorgelegt, melcbem roir fcígeube Dateu eutneí)* 
mén : VBeim($etrÁnfefteucvfl 6,469.015,ftleiíd)==V.3er5et)rungéi* 
fteuer fi. 2,418.704, Buffcrsííonfuiiifteuer fi. 2,2.' 0 450, 
VMei'-©d)anffteuer fi. 3,610.161), ©pivitu8*©d)anffteuer 
fi. 11,687 514, jufammen fi. 26,435.855.

Gyászeset. A fővárosi vendéglős körökben köz- 
tiszteletnek örvendő F ö r s t e r  családot súlyos 
csapás érle. F. hó 22-dikén ugyanis elhalt a nagy
kiterjedésű család egyik kiváló szeretettől köriil- 
vel 1 matrónája, özv. Z e i 11 i n g e r G y ő r  g v n é 
szili. F ö r s t e r M a g d o 1 n a, a budapesti vendég- 
lös-ipartársulat néhai érdemdús tagjának özvegye. 
A 65 éves úrnő temetésén — e hó 24-dikén 
a nagy kiterjedésű család fájdalmában őszintén osz
toztak iparlársulatunk tagjai is, kik igen szép 
számban jelentek meg az elhunyt úrnő temetésén. 
Az engesztelő szent mise-áldozat f hó 26-dikán 
mulattatott he a józsefvárosi plébánia-templomban. 
Fogadja a mélyen sújtott, család őszinte részvé
tünkéi, a megboldogult hamvai felelt pedig örök 
béke és áldás lebegjen !

Die ftnupfflrtötifd)™ piniUrmiiittrmirtoüm'i’nii.í. 
bergebt feme ÜBeíbe, ol)ue bof? bie 1'pluei mit eimgcu. 

Dieuftbermittíerii ju  tl)int Ijcitte, mcldte il)ro ^üureanr ;,u 
uucrlaubteu 3)l,cí ôn ouíulipeu. SÜel)uf$ ?lbfcbaffuug bicfeS 
Ui ifügéd hat baő banptftdbtifdje Wuuijipimu uod) int ber* 
flofftfuett ^abre ciu ©tatut gefcbaffeu, iveídjcd bie Vlu^al)l 
ber íijeujen ju r ©rridituug eiued 58ermittluug‘3bureauy 
fiyirt. Diefed etatut tpurbe bebufá ©enebmigung iiuöcr* 
dtglid) bem ^aubelőmiuifterium uuterbreitet, bíicb jcbpcb 
auffalligenpcife bid 51011 l)cutigeu íage uuertebigt. ttuterbef} 
ift bie VIúja 1)1 ber uidit gauj eiuii'iirfőfreicit ^ubiinbitou, 
mehbe ^eruiitttuugő-lM^cu^eu erbidteu, auf ba‘S dmeifadie 
geftiegcu, atő fic iu bem vöm ÜJfuitijipium gefd)affeueu 
•Statute fiyirt ift.

^ u r f c L ilu Io m a t e ii.  faft allén beutfebeu Staateu 
ift uuumebr burdt gerid)tlid)e éber miuifterieflc ffiutfdicibtm* 
geu feftgeftellt morbeu, bag bic Vlufftctluug ber ViMiifel* 
Vlutümateu iu Ĉ aft 1 vi11l)fdiaften perboteu i|t uub bak ^'cíc

Búr ©ead|tuua ber peremi 
@alímirtlíen uub liatt'eeftebern.

© i i k i i B l s p c l l c !
Pholyphon-

M u s ik -A u to m a te n
aueh au f R atenzahlung

zn billigston Preisev
(von 50 fi. b is 500 ff.)

Sigmund Szczepanowski,
Uhrmacher und Mechaniker

Budapest, Soroksári-ulcza 16.
Vlugeublicflicb fungireu mente VI u 11> m a t e u 

bercit§ iu mebrereu (^aftmirtbfcbafteu, uub 511'a r : bei

A l t n e r  Teréz, iu <8 teiubrud), Bánvai-tér I.
13 a 1 á z s, Hidegkuti-út.
B i 11 n e r Alajos, Alkotás-utcza.
B r ü c k n e r  Alajos, Csalogány-utcza 27.
G z e 11 i n Ferencz, Csömöri-iti 191.
E b n e r  Ferencz, (.ptm „Siaudiíangfebrer").
H a n z é 1 y Ferencz, Király-utcza 85.
H a r r e r Alajos, .Medve-utcza 28.
11 a s e 1 b e c k, AfiMiigdgoífe.
II e r 11 e i n Jakab, Szigony-utcza.
H o f f m a n n  Ferencz, Pipa-utcza.
J a li n Ede, Andrássy-út.
J e r  z s á b e k János, Hidegkuti-út 68.
K a i p e t János, Külesey-utcza 4.
K o l l á r o v i t s  József, jyriieurgeíd)aft, Drei&igflgaffe.
K u b á n e k Venczel, Fö-uteza 85.
L e i k a m, Ország-út 57.
L e h 0 t z k y Ede, Csalán.
L e t h  Lajos, Kalap-utcza 5.
M e d i c z János, (Siögrubeugaffe 2.
M er ti  J., Üllöi-ut.
N e u b a u e r ,  Zsigmond-:i. 93.
N ő s e k  Ignác, (ibril'tiueuítflbt.
N 0 v o t n y Károly, Csömöri-út.
P a v e 1 k a Antal, Csömöri-út.
P á z m á n  Jakab, Vó-ipapgaffe 48.
P e t r i  János, Vámházkönit 2. 
p O S i n s k y M. Sdteppergaffc.
H á c s k v János. Molnár-utcza.
S a g e r  Mihály, Ranolder-utcza 31.
S c ti e r m a n n, Nagymezö-utcza.
S o h n e o w e i s  z János, Jtcuugaffe 19.
S c h n e i d e r János, Waria-DbereftaplatJ 16.
S c h n 0 11 József, József-körút.
S c l i i i l l e r  Jakab, Hidegkuti-út 81.
S u r e t z k i, tzabella-utcza.
T e p p 0 r t János, Nap-utcza 6. szám.
T ó t h János, Szigony-utcza.
V a r g a Mihály, CSbriftinenftoM.
W o b l f a h r t  Vilmos, Király-utcza 77.

Vlutümateu mtter bie Votterie uub ©titrffpiete gê ciblt irer« 
beit. De$l)atb fommeu aucb aufl alléit müglicbeit @tabten 
bie Viaduiditeu P011 (SinjeU uub í̂affeu*V3eiurt()ei(uugeu 
uub iöeftrafuugeii.

pilid)acC 6 reiöii^, uon feinev 5tvlhtfv«Xí)á» 
tigfeit iu Uitgarn uub ©ipbeubürgrn beítnté brfamit, 
Imt itt jiingfter ^fit iu föubaprít unt & r b a ft i a it i 
S4-M a b íir. 6 einc SD r v nt i 111 u u g d f n u 51 e i cröff* 
uct uub t)at fid) bfvfclbc l)irbfi 5ttr ftrifteftm Vlufgabr 
gnnad)t, iu all fciunt ©ffdjaftcii und) jrbrv sJíid)tuug 
biti l)öd)ft coulaut uov5Uflfl)eit, aué íurldjcm (érültbe 
tuir ami) . )̂fvru l i Jveibid)  nídit uur bou ,'pcrrnt 
^potelievfit, ^aftuuvil)eu uub ffaffrefiebrrii, fuubmt aud) 
bnt ö)rtínuirtt)e*fí'fllucvu uub Alaffefbau?*©fl)ilffu imr 
foiuutcubcu §alU atifé ©rftr nupfrblni.

^’in  pvalUifd)íö ^i*iI)ttad)f0^cfii)i*ttU fiiv allé 3fuc, 
tPi’ldjf int .'potrb obrr ©aftiuirtbgeiurrbr tljötig finb, 
ifi ba$ ganronomtfdii’ (Xc.ticon uon pjvaii5 6 iö flja u fi’r 
unb (Savi öífjcidjcfbaucr iu 2Biru. DiefeS iiii|j(id)c 
V3ud) ift riit felír bclicbtré sJtad)fd)tanfbud) griuorbru 
uub folt iu f e i n  cm ^>otd obcv 91fftauraut febícu.

bemfelbrii finbet unni bit' ©peifen unb Öletraufc, 
lut'ldtc in brr feinnt ftüdu' uorfonunm, iu fvait5Öfifd)er 
©pradír unb babn“ bir bcutídjo (Srflaruug. l'peut,uitagt\ 
tűn matt auf jrbev ©pcifefavte fvan^öfiídje iürnennuii* 
geu brr ©prifett finbet, inufe 3 rbrr, iit-cbefonbere ein 
^dliter, ba8 ©trrbrn iu fid) fiiljlnt, nid)t nur biefe 
sMantrn ridjtig 511 fdneiben, ionban er uuiR aud) 
traditeu, fid) bic $enntniffe über bie ^ubrrrititug ber 
©priíeu auAUfigtini. Tájit bintt biefeé 2 ej.;ifoii, torídtr  ̂
burd) unfere Vtbmiuiftration 311 bont ^rrife uon 
1 fi. 60  fr. 511 bejiebeu ift.

(jegeit bie puelTiuutl). Da§ © 5 a v p a í  e r .){ a f i n e 
l)at in feinev óicueralPerfamiutung eiue ©tatuteiuJíeüifiüit 
befdiíoffeu, luefdie ben 3mecf uerfotgt, földié Atai'iue^Jbt 
glieber, íoeldie il)re ÍOÍitglieber= í̂oflegeu iu bérén (Sl)re uer> 
tejeli, fo bag l)ieraitő ein Duett eutftel)t, auő bem Aíafino 
aitö5ujditief5eu. $altö ber Óieforberte fid) aber au ben ííafino- 
Vlu§fd)ug alő @()reitgerid)t íoeubet, mirb ber VluéfdniB ftet* 
béreit fein, bem 9íed)t 5iir Zeitung 511 oert)e(feit uub ben 
partéién auf mora(iíd)er V3afiő (^eitugt()uung 511 bieteu.

P a o  ^ 'a ra b ta i ber 3$ ein trinlter ift in biefem 
3al)re iebcufafl§ © p á n i é  11. Dér llebeiflug au VTein, ber 
biefeő ^at)v in mand)eu Idegenben üüii (Saftilieu geerntet 
toirb, ift fo grog, bak ^  unmögtidi ift, ben Vöein untéi' 
5ttbriugen. Vitt eiuigen Őrien tlieileu bie VBeinbcrgbefi^er 
ben CSrtrag mit beiteu, mdd)e bie VBeiulefe beforgen. 3)taud)e 
íoieberiim 5Íeí)eu por, bie Drauben einfad) l)Sngeii 511 laffen, 
ba ba§ (Sinbringen uid)t bie ffofteu íobut. 5>u 9)t?bina be 
VHiofeco 511111 'Deifpiel toirb liaiuava ober Vlrroba VRcin, 
qtfi- 11 '/■  Biter, ju  eiuen ^)íeaLL2!) TMeuiiigO^uae.brteii

■porfííjdfíeu jur ^erflcfTitug ameriftaitififier 
Irántié. 3UI •öerftellmtg auierifauiídjer ÖJetranfe gibt ÍOíarrf’ő 
Waifet Jieport foígenbe Vluioeifuugeii: tBanitleeffenj: 1 
Dtjeil 33anillin, 30 Dí)ei(e Vl(foí)oí, 25 Xt)eiíe VBafl'er. 
53aiiilTefprup: 2 Dbeile S3auiflcejíeii5, 1 Dl)eil ISarantfl- 
lóimig, 800 Dbeite 3ad’eift)vup. Gt-bocoíabeuftirup: 2 Dbeile 
gepuíüerte t£t)ocoíabe, 1 Díjéit gepuluerter (£acao toerbeu 
mit 5,5 Dljeiíen VBaffer 511 cinem biliméit 'sörei augerüt)rt. 
Daun loevben 80 Dljeiíe 3i'derft)iup 511111 Dodién er^igt, 
ber (£t)ocoíabenbrei ^ugefilgt, uub gut umgeríiljrt. Dér 
Slpcolabeuftirup íoiib imfiítrivt üenoenbet. Vfaffeeiprup: 
l Dlieit ÜJtoccafaffee, 1 Díjéit kabala ff ee toerbeu iu eiuem 
‘Bercotator mit 15 Dl)eilen fodienbeu VB a ff erő aufgebriil)t: 
nádi 5toölfftünbigein ©tejeit toirb percolirt, fo bak 12,5 
Dtjeile 'Bercolat erljaíteu trerbeu. Demfetbeu merbeu 10 
Dbeite 3 l,(fer 5iugefitgt uub burd) ©rirürmeit getöft. S-iir 
Witcbfaffeefmup toerbeu ttod) 2 Díjeile conbenfirte 9J?ild> 
5iigefi’tjt. ÜÍMcbpunidtfprup : 4 Jlíaumtíjeile V3raubtj, 4 sJiaum 
tl)eilc Aamaicarum, 1 'Jíaumtljeil conbenfirte VJiiíd), 8 
9Iauintt)eile 3udei'ft;rup. 3 *n* ®r5eugung eitteő feiitcn ©d)au- 
me§ beim .'pii^ufiigeu uon ©obatoaffer toirb ciu 3ufatj uon 
(Atelatiiie 511 ben ©tjrupen empfoljlen. (íő genttgt: 1 Díjéit 
(&elatme auf 300 Dtjeile ©tjrup. Die Söertoenbung von 
6leíatine toirb ber fonft itblidien uon Ouiflatjartnbe ober 
(Siioeig uorgejogen.

C»panifd)e iteltner. ©incő ber europaifdieu Bdubo,- 
in benőit looljl bie loeitigften auőldnbifd'eii Aíellner tljati 
finb, ift ©pánién. Die f p a 11 i f dj e 11 .íf e l í n e r bitbe0 
eiue befonbere .ffategorie beő í?efliier*©tanbe«, ba fie uid)J 
toie in anberen Vdubern, bic Diener, fouberu feljv oft bit 
fjerrfdjer ber l ĉiftc uub nádi Vaune gégéit lc(jtere t)erab 
laffeitb unb freunblid) ober unnatjbar unb ftreng finb. Die 
bffentíidieu Bofate finb meift (Saféő, bic ben frai^öfifdjeu 
öíjnelu. Dér íteltner toirb aflgemein nidjt burd) 9Iufeu, 
fouberu bűnt Mailbe ífíatfdieu Ijerbeigerufeu, toaő iu VMr 
biitbung mit bem Aítappern ber Domiuo*©tciue iu eiuem 
pollen Vcfule cinen betdubenbeu Bcirm Perurfadjt. Weifteuő 
(et)ut ber clliier iu edtt fpauifdjer (Alranbejja au einer 
©íinle, ober ftltpt fid) auf cinen iÜíarmortifdi uub ilber * 
fdjaut baő Vofal íoie cin ftelbl)err baő ©diladitfclb unb 
nieft ben OKiften, tocídjc flatfdjen, freunblid) 511, toeim er 
gut gelaunt ift, ober er gibt burdt eiue fteife 'öcioegung 
511 oerfteljen. oag er baő Sílatfdjcu gefetjen íjat. A*-’ uad> 
Vicliebcit begibt er fid) ituu nádi 5 obcv 30 VJíinuteu ;,u 
bem (Vjoftc, ber il)ii Períangte, unb, ift er gut gelaunt, fo 
fetjt er fid) au ben Diid) bed (^afteő uub futlpft mit iljiu 
eiue Uutcrljaltung au, ober mifdjt fid) iu bie Uuterljaltiiug 
ber (Wiiftc, unt and) feiuer TWeiuuiig VluSbrutf 511 gébén 
Vfirgcnbő finbet maii mebr a l t é  5M ner ttod) int Dieuft, 
toie in ©pánién ; biefe toerbeu bánit iu familiítver Vöeife 
mit „C iiíel" ober „Ónogoater" angerebet unb mit finb 
lid’em íllcfpeft uon ben ( í̂iften bdjaubeít.



S a j t ó i t  clficc  í n  b l a f i juvccf
SdtteiC vt oE éí Htvoííaöcíc^í i IcaiijaGC' ej í já t  l 'in ám ja .

Budapest, IV., régi posta-utcza 10. sz.
R'||l Ujj1 |í | iH B écs, IX ., L ich ten ste in stra sse  N r. 22,24.

PRÁGA., Heuwegplatz Nr. 27 neu.

Újonnan berendezett teljes és gazdag választékú raktár mindennemű üveg 
árukban vendéglők, kávéházak és m agánhasználat részére.

Kaphatók úgy saját raktárainkban, m int minden előkelőbb üvegkeres-1 
kedésekben helyben és vidéken.

Á rjegyzékek  in g y en  és bérm entve.

V orzüglich  b e w á h r te

Bierschank-Apparate
mit K ohlensáure, L u ft -odor W asserdruck, 

neu este p a ten tir te

K ü h l v o r r i c h t u n g ; ,
zerlegbar, le ic h t  zu rein igen , 

w e n i g  E i s  e r f  o r d e r l i c h .  offerirt

A m o l d  W a t t e r i c h  B u d a p e s t
Tabakgasse

B i e r s e h a n k - A n l a g e n
unter Garantie fúr SolicU.„„„ und 

Brauchbarkeit.

•  Kostetiiiberschl& ge g rü ti s. •

Bierdruckpumpen, Moossierpippen
und allé Kellereiartikel.

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

Szállodás, vendéglős és kávés m á ln á it !
K E R N  JÁNOS

rézműáru 
üzlete

B udapest,
II, kapuczinus-utcza 16, sz.

Alapittatott 1821.

Mindennemű réz-áruk és ödények JÓI, szépen és tartósan elkészítve.

Tökéletes kávéházi 
és vendéglői berendezések.

Ónozások és javítások jutányos árakon, Kávéházi tűzhelyek.
W  \ 4/- v /  \ j /  \4/- w  w  w  w  w  w  W  W  W  w 1 W  w  W  W  w  w  w  ,̂4/  w  
/ T \  /T V  ''TV /TV /TV /TV  /TV  /TV  /TV /T V  /T V  /T V  /T V  /T V  /T V  *  ^  ^  ^  ^  *  *

1 
I

A „ T R A N S Y L V A N IA -S Z A P P A N "  a legtisztább term észeti 
te rm ék , m inden á lla ti zsiradék és m ás ilyen an y ag  nélkül.

Egyetlen természeti szappan a világon
a mi „T ransylvania“ hidegviz-m osószappanunk I 

A * a rcz , fe h é rn em ű , se ly em , g y a p jú , g y a p o t  és l e n 
szövet, v a la m in t  b ő r n e m ü e k  sz á m á ra  !

h .szappan használata a legkiariúsabb fehérneműnk mosásánál, amelyek egy
szeri beszappanozásra hideg vagy langyos vízben és kifözésre minden zsíros piszoktól 
a legalaposabban megtisztulnak.

Szappanunk semmi lúgot vagy más maró anyagot nem tartalmaz, azért 
használata a mosóruha nagy kímélésével jár.

Továbbá a Transylvania-szappan kiválóan alkalmas mint pipereszappan óh
mint gyógy-szappan, a bőr különféle kiütéseinél, mint dobrócz, pürsenés, a bor 
felcserepedése, szépíti stb.

A mi szappanunk úgyszólván nélkUlözhetlen a posztógyáraknál, mert a leg- 
piszkosabb, tisszetapadt gyapjufajokat is, egyszerű hidegvízben meglepő gyorsan tisz
tára mossa, puhává és selyemszerüvé teszi, anélkül, hogy színváltozást okoznn.

Az osztr. csász. és m agy. k ir . kiz. szabadalm azott

„T R A N S Y LVA NI A“ hidegviz-mosószappan-gyár
központi m egrendelő in téze te  :

RÁKÓCZY M. tanár, f
A h ova  az ö sszes m egrend elések  Intézendők. #

ŰgynOkök felvétetnek. W

J f  Kertész Tódor a Kristóftéren 1
műipari újdonságok karácsonyi kiállítása

m á r  1  í r t t ó l  2 0 0  í r t i g .

W  C sillagó , ra g y o g ó  k arácson yfad íszek
összeállítva 5, 10 és 15 lrl.

j 'y X  Meglepő tre'fás czikkek e's büve'sz-mesterse'gek. j P i
; ^  L a t e r n a  m a g i k á k .  CsSfei/

J j t  Oldatva mulattató játékszerek fiuknak és leányoknak.
V Á iT  Z enélő-szekrények, Szoba to rn aszerek .

S  Tombola nyerem ény-tárgyak összeállítva. Halifai-korcsolyák stb. stb.
A SZab0tt ^  m inden eg:yes d arabon  lá th a tó .

LENZ TESTVÉREK
f

déli gyümölcs, gyümölcs-főzelék, be- és k iv ite l-üz le t

Budapest, Petőfi-tér 4.
A já n ljá k  jó l  fe lsze re lt

Maroni, gesztenye, narancs, ezitrom, körte, 
alma, carfiol, nürnbergi torma, foghagyma, 

hagyma, fözelékconserv és

mindennemű déligyümölcs-raktárukat.



BARHÓ FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára 

Budapest, I Y .  kerület, Y árosház-tér 4 .  sz.
A jánlják szállodás, vendéglős és kávés urak  figyelmébe nagy ra k tá ru k a t

mindennemű konyha- és háztartási czikkekben, főző-edényekben, asztalszerekben, 
valamint takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

A lapittatott 1 8 3 2 - b e n .

Telefon összeköttetés 
54—23. szám.

Használt öreg edények becseréltetnek.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

*ag* 4 é u .
** A

M A G Y A E

N a g y  nyerem ény-húzás 1895. deczember 6 —1 4 -ig .
21,499 pénznyeremény

4 M illió  332.000 korona
ö s s z é r t é k b e n .

E G Y  M ILL IÓ  korona
Legnagyobb nyerem ény 
a  legkedvezőbb esetben

1 egész 
4 0  f r t

1 egész 
2 0  f r t  

fél—'1 ln 
2 0  f r t

1 tized 
2  f r t  

l tized 
4  f r t

1 huszad 
1 f r t  
1 huszad 

2  frt.

Megújítási sorsjegyek ára i:
Vétel-sorsjegyek :

Ajánl és utánvéttel szétküld
fö-elárusitó

>f  Budapest, S zerv ita-tér 3.
Vidéki megrendelők szíveskedjenek postadijért 10 fillért, ajánlott levelekért 30 fillért és a sorsolási tudósításért 20 fillért küldeni.

Hogy a tisztelt közönségnek különböző szánni több sorsjegy birtokában, nagyobb nyereménykilátásai legyenek, öt vagy ennél 
t ö b b  sorsjegy bevásárlásánál e g y m á s t ó l  t e l j e s e n  e l t é r ő  s z á m ú  s o r s j e g y e k e t  állitok össze tetszés szerinti egész, fél, tized és 
huszad sorsjegyekből — fenti eredeti árakon.

Sürgüny-ezim : L Ó T jTOHEIUTZE, Budapest.

Jiávéhází, vendégtől
e s

i szoba teljes berendezéseket
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és J Ó Z S E F E
cs. és kir. szab. tömören hajlított fabútor gyáraiból f [ t  l  j

Y., Ferencz József-tér 3. sz
(Diana-fürdő épület) 

I. emelet.

Költségvetéssel 
te l je s  b e ren d ezések h ez  

készséggel szolgálunk.

Képes ái jegyzék  
kívánatra ingyei i 

mentve.j, M  ^



Egy nagy vendéglő-helyiség
az Arena-uton 58. szám ala tt sarokkal 

n Pelerdi iilczábiina kiállítási területiéi szenten
10 nyilassal, elökertlel ős hozzávaló hor- 

pinczővel l c in .d L a .n c i0 ,
Bővebbet a háztulajdonosnál dohány-ulo/.a 2. sz. 

1. emelet 16. ajtó 2 - .‘1 óra között.

S z t . - M a r g i t s z i g e t i
ÜDITÜVIZ

a legk iválóbb  és le g o lc s ó b b  1
ásván yos savanyuviz

és

egészség-ápoló ital. 1
Kitűnő eredménynyel Imsználtalik : Éj

Köszvény-, gyom or- és bélbajoknál, g a r a t  , I  
gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.

Kapható: Legtöbb gyógyszertárban, ásvány- |  
v í z  , fiiszerkereskeclésben és vendéglőben. &

FÓKA K T ÁR: |
WERNER ADOLF-nál |

[FRUM ISTVÁN UTÓDA) §
Budapest, II., Batthyány-utcza 3. sz. |

Telefon 90-97 i
Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség. |  J

FftOMMER T  ESTTÉBCK |
Budapest, Andrássy-ut 9.

Pincze-gazdászati czikkekből 
l e g n a g y o b b  raktár u. m, bor- 
szivattyuk, tömlők, dugaszoló- 
gépek, kupakoló- gépek, fa- és 
sárgarézcsapok, vizahólyag, para
fadugaszok, és minden a pincze- 
gazdászathoz tartozó czikkek.

Charles Juliién
franczia borderilo-pornak

egyedüli eladási helye

Fontos
vendéglősök részére.

l'orczellán-leveslányérok darabonként. 17 kr. 
Porczellán lapos-lánvérok drbonkent lő kr. 
Porczellán liideg élek-lánvér drbonként 13 kr. 
Kis porczellán-tányér darabonként 10 kr. 
Bore/.ellan - gulyástul darabonként 13 kr. 
Kis porczellán - oválok darabonként In kr. 
Nagy porezel Ián oválok darabonként 17 ki*. 
100 drb 50  literes iivég-sörös-korsó Irt 21 
100 drb 3*0 literes öntött sörös-korsó Irt IS
Mind bordázva. dupla erős. törvényesen hitelesítve.
Minden más üveg a legolcsóbban szamillnlik. 

Minden utánvétellel küldetik.

Szalveter Ágoston, Budapest,
II. kér. Fő-utcza 11. sz

Oie Buchbinderei mit Maschinenbetricb .

Leopold Neumann
fabriz.irt seit Jahren als Specialitiit S'yJ1 
Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- ^ JJ| 

jDecken und Rohrzeltungshalter au»
dem bestén Matériái.

G e diegene A r h o it .  —  P ro m p té  L ie fo r u n g .  -  P ro s p o o te  z u  O ie n s te n .

Első magyar technikai nemezgyár
Budapest-Rákosfalva

Az angol rendszer szerint felszereli első 
ilynemű h a z a i  g y á r ,  mely mindennemű 
ipari és technikai czélokra való nemezeket, 
nevezetesen löraitő, hőtarló, kazánokra, víz
vezetékekhez, továbbá söröstálezákhoz, 
evőeszközök tisztításához, szűrési ezé 
lókra és csőburkoláshoz való nemezeket
készít a legjobb minőségben és jutányos 
árak mellett.

Városi iroda: Vili. Ujvásártér 1. sz, 
Városi raktár: VII, Károly-köruí 5. sz.

M i n t á k  é s  á r j e g y z é k  i n g y e n .

s z é n s a a t a r f a l m u  s u t i  a n y u  a  í z

a (fa r v eg y ítésére
lefijobbal i alkalm as.

A bor t  ne m f e s t i  f  e k e t  ér e !
A  b o r n a k

Ansztria-M agyarország részére.
_ll 111111111IIII1111II1111111II1111111111111111111111111 M 111111111111111

I B0R0SS TESTVÉREK
cs. és k ir. szab. fém áru -g y á r 

|  BUDAPEST, IV. H aris -b az ár 12 29.
E Készít es. és k ir. szab.

szétrakható jégszekrényeket,
E fagylalt - ta rtá ly t és gépet, sör ön- 
E pezsgetö-osapot, konyha felszerelési 
E tárgyakat.
= F ő r a k t á r  Alpacca-ezüst és Alpacca 
E asztali evőkészlet, tálezák. teakannák stb. a 
5 Brunner és társa bécsi gyárából. te lje s  lég- 
E szesz és vízvezetéki berendezést vá lla la t.
§ Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen.
11111111111111111m11111111111111111111111111f ||11111|11(1111111,(| M|7

k r / / e m cs  pezsf/ö iz f  k ő i  c s ő h ö z .

( B u d a p e s t i  r a k t á r :

I Széchenyi- i i  1 cza ;i. szám.

g i n ;  és t á r s a
v a s ö n t ö -  é s  g é p g y á r - r é s z v é n y t á r s u l a t

Budapesten.
Ajánlja a vas- és aczólöntós, valamint a g ép g y ártá s  
keretébe tartozó mindenféle czikkeit, különösen követ- 
kezn s p ec z ia litá sa it: Hengerszókeket paraszt- és linóin 
őrlésre, kéregöntelü sima és rovátkolt hengerekkel, mal- 
mászatl és egyéb gépeket s teljes malomberendezó 
seket, tu rb inákat a helyi viszonyoknak megfelolöleg 
szerkeszt ve. melyek a vizilrerekeket min I nagyobb hatás
fokuknál fogva messze fölülmúlják, mindenféle szerkezetű 
zsilipeket, zs'llkapukat stb.. mindenféle átmérőjű ön
tö tt vascsöveket, alagcsÖ sajtókat, födélcserép- és 
tóglavetögépeket, c/.ölöpverögépeket, anyagszallltó  
kocsikat, gáz- és petroleum m otorokat. gáz és petróleum 
kalapácsokat kovácsmühelyek szám ara: mindenféle 
szivattyúkat, spirltuszszóllitó vasúti kocsikat, kő- 

= munkáló gépeket, kenderkósz'tő gépeke', utlhen- 
gereket és mindenféle kötörő , zúzó- ós aprózógépe
ket utak készítéséhez. Mechwarl fele forgó gőzekéket, 
világ táshoz vagy gépek hajtásához szükséges villamos
ságot, bármely távolságra elvezető dynamogópeket stb.

624. szám

V e & i íg lM k ,  kávésok
és iparosok

ismeretlen Imlyre költözöll adósait 25 lírért 
lelkuIal latja a/

Első Kereskedők és IparosokMonnátió ős tejvisBlBtí iroda
BUDAPEST. Podmaniczky-utcza 9. szám.

Kiváuatra prospektusok 
p i i  r I o m e l i t e s e  n küldetnek.

Samovar
eclit russ. Thee-Kocbmascbine aus dér Faluik 

dér N J. Bataschoco in Tula

echt russ. T H E E
von Wassili Perloff & Söhne in Moskau
in un tér russ. staallicher Aufsicbt verpack- 
ten und mit russ. Reichsbanderolle verse- 
henen Original-I’aketen offerirl untéi' Zu- 

sicherung solidester Bedienung

Jóin. Perl’s Sohn
Mosócz. Thu róczer-Com.

Hizlall mezei fürjeket darabonként (30 
krérl. mindennemű h iz la lt baromfit, 
ii. m. libát, csirkét, kacsát és pu ly 
kát. 5 kilós posta-csomagokban, 3 l'ri 75 
krérl. szállít b é r m e n t v e  az l-ső újvári 

baromfi - tenyésztés, Torontál- Újvár.

MllllllllllllllllllllllllllllllllliiiiiiMiiiiiuiiiuiiiiiiiiiiiiiip.il,

I Deckert és Homolka j
villanyos m űszaki-intézet

I Ahtrü?' „Grafit mikrotelefon" és 1
B U D A P E S T

E GYÁR: RAKTÁR : Í
É VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. e

S z á llí ta n a k  j E

szálloda-sürg’öny-
I és telefon-berendezéseket, i

szálloda-harangokat, 
i villámháritó- és villamos-világítási- i 

B E R E N D E Z É S E K E T
E oleson, solid és szakszerű kivitelben = 
E jótállás m ellett. =
TlllHHIIHHUIHHIHIIHIHIIIIIIHIHIIIIIIUniHIHIHHIIIIIIin

Czim halm okat
legjobbat, legolcsóbbat csak nálam lehet venni
pcdnlos fekete sálon, szép erős hangul, liolli árhoz képest 
félárlmtl 75—SO frlérl. .Icf/psi l.rx ií hangszerész és a 

vaskoronás czimbalom feltalálója és készítője.
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Q  a n  s z e x e n  e s c  111 a  ( ' i / c  a  p e s t i  l i c i v e s *  

i p a x t d x s u l a l  m c f i j c n  t i s z t e i t  t a g j a i n a k  

( \  t u d o n e t s a t a  j u t t a t n i , m i s z e x i n t  ( (  j

j  e n t / s z e r ű  c s  x e n d f . i i i i f  t / i s z e s  k i 

v á l ó  m i n ő s é g ű  J i e t i  e $  c í c z i a f

talmi ó-1 ti bimm
inegy e fan tclif n ic l ije le t  cc idén is a nxecj- 
szclictt d i j  m e lle t t  (d axa f/a  50 líx.) szál'* 
l i lé m  ucjij a jcvdxesi, m i n i  v id e t i  l. 
vevőimnél,.

Fisé!tér Som a, József-körút 38.
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B ürgerlícfies Brauhaus Pilsen
G efírü n d et 1842.

!P i r  bochron tilts hiemit, lidflicbft lUtyiiyeiiU'ii, lu ft bor 
2 lus|'to(j imfovos

S d ja i t l i  (neves
unt 2. iToivm bci4 I. ~s l'ouoitnoii hat 
m it' ériemben in ts íkisfelbc te tt  fievven 
tlb iteb m e n i beftens m ijueinpfeblen.

IV’itolIuitaeii fílr IVuÍMpoft u n t  No ffl 
p iv 'o ity  bitteu triv —,n. unferen Dortvctor 
R e m i

W. L Ö F F E L M A N N
IX. Ranoldergasse Nr. 4 

itt ricbten. N iis íok u if Kiáltok
Pilsner-Bierhalle, V. Thonet-udvar.
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1 Mindenütt kapható!
!§Ü , a  j“n & I a  i'\d vI I I  cc c l t a i n  p a  q  ne a

® ' H i n i ¥ &  6B|iílsj"*■
M

MAISON FON DK E KN 1814 ^

AT, (CIIAMPAfiXUi p

F . C 0 U R V 0 I S 1 I R  & C U R LIE R  F R E R E S  I
fixa

UDVARI SZÁLLÍTÓK

Főhé/wisdlö tfs ra k !ti>'

|  
itXQ

C O G N A C ,  | Í

K raus G ottlieb  Kílriitnerstva«iae 21 p3
Űí(]

ozelíUl

S I C H E R  &  K R A U S .

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n  

T E L E F O N  - W  £  R y £ §  | y | 7 §  f W  T E L E F O N  |

Van szerencséin az igen tisztelt szállodás, v en d ég - E 
lős és kávés u ra k n a k  tudomásukra hozni, miszerint

Teréz-körut 34. szám alatt, E

szállodai-, vendéglői- és kávéházi-

^  személyzetközvetitő-irodát %% |
nyitottam, a hol is mindannyi e téren előforduld személy- E 
zetet állandóan előjegyzésben tartok s kérem becses meg- E 
bízásaikkal mielőbb megtisztelni. —
Telefon rendelkezésre áll. Teljes lisztolot tel

Teréz-körut 34. STEINER  J. | 
n min iiiiiiniii!i mi  in ii ni mii  in nini  mi mii in n n ni n in mi n iiif

Fióküzlet:
Debreczenben. Z JÓZSEF ÉS TSA Fióküzlet:

Nagy-Váradon.

in. klr. szab. nagykereskedők BUDAPEST, Deák- és Erzsébattér sarkán
ajánlják az őszi idény beálltával

n r
S * ' dúsan felszerelt szőnyeg áru raktárukat -W 3

Különlegességek legjobb minőségű bel- és külföldi Tapesztry-, Brüsszel- és 
nyirott-szőnyegekben. Minden nagyságban, egy darabban vagy 
méterenként.

D.vatos Stambul. Smyrna és Persan esokrozotl-szőnyegek, négyszög
méterje 7 fit 50 krlól 9 frtig. 10 frt 50 krtól 12 írtig, 12 frt 
50 krtól 15 forintig és feljebb.

Valódi keleti szőnyegek, gyönyörű színben és mintázatban, gazdag válasz
tékban : divat térítőkre alkalmas nagyságokban is.

Takarók egyes asztal- és ágy téri tök, leszállított árakban. Flanell és uti- 
takarók, ablakvédők és lópokróczok dús választékban.

<!'AiivM»n»NiiUknk dgye'őknek alkalinazhalók. KI árban; késziiott ágyelők ás 
öAUlljog.llaiaUtküUIVi faivédók. minden minőségben «*s nagyságban

„ . , príma Axminter ■'/.alonszönyegek. 110 20 > cm. 12 fit. 200/Buo
MCÖk D0 OlCSO cni- 30 r,t- 2*0 840 fin. 42 frl. 380 410 cm. 70 fit. mely árak 

0 F az eddigiekhez képest ca 40 ,-al olcsóbbak.
n „ „ „ fehér vagy színes csipke-függöny és vitrage, ngymint mintázott
r  QÖŐOnVOk szövet-függöny és portiére.

0* 4 ü g y e s  ab lakokra  kiváltta li olcsó  árban. '~9t£

RlltflT1 pppnp méterje 60 kitol feljebb és mindenféle butorkelme és plüs,
DlllUi’WCjJC, egyszerű,finom és legfinomabb kivitelben. Maradékok áron a lu l!
rvllp irálacatűl/ii Kokosz-, Manilla* és Jute-futószőnyeg, lábtörlők, mosdóelők, 
L/lIo ValdOóLCMl Linóleum és Angora bőrök stb. stb.

Kunz József és Tsa
császári és kir. udvari 

szállítók

BUDAPEST,
V., Deák- és Erzsé

bet té r  sarkán.
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Billigste Fabriks-Preise

‘Pic luítuistm

űftranipuse, ‘111eil\midit$tiec|i’iistűndc, 
L’finstluium-^caimtíiiiu’n, LMinutíiu’, 

áBonÖnns, cfriidans, óBisquíts, cTIut- 
u, clllainlel’qelnidi $o aud\ cHlolin- u. 

clíuss-öBi’iuieín fiaitft mán am Késién
bei

A ío ís  Slzínger
Suclimtuum’ii- und cIHsijuits-oTiUínli

Budapest, £söinörí-út 71.
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O R H E G Y I F .
ezelőtt Lápossy F. és társa

i , l í ,  t p ,  rum is
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Ilaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesilletnek.

m W

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál,
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T É  2 íT

IV. kér., Váezi-utcza 27. sz.

Chr i s t o f l e  a. valódi ezüst egyedüli pótlója
12 leves kanál ............... ... 10.50
12 v illa ...................................  10.50
12 kés ....................................17.—
12 kávéskanál.......................  8 50
12 csemege-kés .................... 15.
12 csemege-villa..............  ... 15.
12 csemege-kanál ................ 15.
I leves-mérő ......................  5 30
1 lej-mérő ..........................  3 20
1 főzelékes-kanál .............. i .-
J kompotos kanál ..............  3 50

1 mártás-mérő ......
1 czukorpor-kanál ..
1 halas-készlet..........
4 palaczkalj ..........
1 m ustártartó ..........
I kettős só ta rtó ......
I saláta-készlet .....
1 felvágó-készlet
1 czukor-fogó ..........
1 eczet-olajállvánv 
1 kabarett-villa ... .

3.50
3.50 
9 —
8.50
5.50 
2 25 
6 —
7.50 
1.75

15 —
1.50

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
BUDAPEST, VII. Csányi-utcza 9. sz.

f-j G c y á  r t

! =  sörkimérő-késziilékeket z
légnyom ással és szabad, sörhűtövel.

: Elvállal regi készülékek átalakítását.
2S T agjT v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban.
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
miltelsl L u f t i l r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .

Übernimmt die Umanderung altér Apparate.
HU»UmI|l

in lOctu- niiir Bit'1'pij.u'n,
foir.ir nflVr ffmltimtQ’n Ví'inniifii.HOFFMANN KAROLY 3

b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  t i  
IV. kér., Lipót-utcza 6 . szám. H

tó i f nM in de nn em ű te m e tk e z é s e k  a  le g c s in o s a b b  k iv i te lb e n  ^ Q g y  r á k i  á l ’  /

o lc s ó  á r a k  m e l lo t t ,  f r a n c z ia  m in ta  u tá n  k é s z í te t t  , , ,  ,  , ,  i L, „ fa- es erczkoporsokbol rí
saját UVEG-TEMETKEZESI KOCSIKKAL. va]<linin, p j

Különösen kiemelendő SÍr-k0SZ01’ÚkbÓl. H
!«• é* IV. oszt. temetkezések Hatoltok elszállítása légmentesen f i  

üveg-temetkezési kocsikkal. elzárt r fi
Dis/.os ravatal minden osztályú KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN

temetkezésnél. a hol - ás külföld minden irányában.bon. P5
j . , . . . . .  ? 'N  =  Fióküzlet : VI. kér., Nagymező-utcza 10. =

►
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fk á th M jü

m-m
I
1

SE1FERT
CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI

HENRIK ÉS FIAI
|  t e k e a s z t a l - g y á r o s o k  VII. kér., Dob-utcza 90. sz. |

B U D A P E S T
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P e r s a  c s á s z á r i  é s  s z e r b  k irá ly i  u d v a r i  szá llítók .  
Specialisták, stylszerü és díszes

l g  fi t  n í i  t K é s t k  f a i é  r u
Európa első és legnagyobb tekeasztal-gyára.

Igen tisztelt vevőinket tisztelettel meghívjuk gyárunknak, mint látványosságnak megtekintésére
és ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mint uj és használt tekeasztalainkat, valamint ...........a
és szabadalmazolt kitűnő kettős-tekeasztalainkat minden Imzzálarlozóival, é p iu v  sakk- do
minó-, tivoli-készleteinket és újság-tartóinkat.
Teljes kávéházi berendezések 3 legdivatosnbb és legizlésBsebb kivitelben eszközöltetnek.
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u i d é k i  * s > c »  f f o S c i s ,  u e t t S é c j  l ő *  c *  í ? á  u é *  n t  e i  í ;  c i  í
ír " T 1 S!i,ve8lce<tien«k lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és
kavehazban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

lindenfble vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzétesziink, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egesz évre fi frt, félévre 3 fit, negyedévre 1 frt óo kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „Kávésipar Szakközlönye" kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem -tér 6.

H elyiség-változtatás.
A „ B u d a p e s t i  k á v é s - ip a r tá r s u la t"  é s  a  „ B u d a p e s ti  k á v é s s e g é d e k  b e te g s e g é ly z ö - p é n z tá r a "  

h iv a ta lo s  h e ly i s é g e ik e t  folyó é v i n o v e m b e r  hó 1-jén
IV. kerület, zöldfa-uteza 14. számú

h á z b a  h e ly e z té k  á t.

A tej egészségügyi ellenőrzése.
A hús mellett a lej a legfontosabb állati táplá

lékunk. A csecsemőkorban, legalább az élet legelső 
hónapjaiban, a tehéntej a/, ember legfontosabb és ki
zárólagos tápláléka, különösen azóta, hogy az anyák 
közt a mesterséges táplálás mindinkább terjed, nem
csak a fővárosban, hanem a nagyobb vidéki városok
ban is. Ma tekintetbe veszszük, hogy a gyermektáp
lálásnál az anyai tej surrogatumai, a különféle gyermek- 
lisztek szintén nagyobbrészt tehéntejből állanak, to
vábbá. hogy a tehéntej igen gyakran súlyos betegek
nek egyetlen tápláléka, könnyen be fogjuk látni, hogy 
a lej, mint az általános közegészségügynek egyik 
fontos subslratuma, teljesen méltó arra, hogy az 
állam közegészségügyi intézményeinek, illetve köze
geinek ellenőrzése alatt álljon.

Az általános forgalomban levő tej a tehéntej és 
a közegészségügyi ellenőrzésnek is csak ez lehel a 
tárgya. K mellett azonban a kecskelej jelentőségéi 
sem szabad nagyon kevésre becsülnünk, minthogy 
igen sok helyen ennek is igen nagy befolyása van a 
munkásosztály egészségére.

P a p p e n b c i m  az államegészség-rendörségről irt 
müvében az imént említett kél tej féleségről igv i r : ! 
»Mig a tehéntejet termelési helyéről nemcsak mint 
ilyent, hanem mint túrót, vajat és sajtot is elviszik, ' 
addig a kocskctej rendesen olt marad, ahol fejik.« I

E kijelentés, mely a mindennapi élet tapasztala- ! 
tain alapul, bizonyítéka annak, hogy a kecsketej mint j 
forgalmi áru nem jöhet tekintetbe s igv nem is szó- ! 
rul reá, hogy egészségrendőri felügyelet alatt álljon. ! 
Mindazáltal a kecskelej is több államban kereskedelmi 
ezikket képez, igv pl. Olaszországban, hol már több
ször fordullak elő hamisított kecsketej élvezete által 
előidézett megbetegedések.

A rendőri ellenőrzésnek czólja természetesen nem 
egyéb, minthogy a közönség csak teljesen jó, rom- ; 
latlan tejet kapjon, mely egészségére nem ártalmas 
hatású ; továbbá, hogy a csekély értékű tej teljes ér- j 
tékünek ne adassák el. Hogy az ily ellenőrzés mily 
szükséges, kitűnik a következő adatokból :

Baselban (J o p p o I s r ö d e r Iánál* vezetése mellett 
1805 -1866-ban 175 tejpróbát veitek vizsgálat alá, j 
amelyeknek csak 18°/0-a volt hamisítatlan, a többi : 
mind, többé-kevésbé vagy vízzel volt hamisítva vagy j 
le volt fölözve. Londonban, a tejanalizis városi ve- j 
gyösze Wa n k I v a londoni munkásházaknak szállított 
tejet vizsgálat alá vevőn 05 lejpróbából csak ölöt 
talált normálisnak, a többi mind tőbbé-kovésbé ha
misítva volt, Ezekhez az adatokhoz hasonlók az 
egyébült végzett rendszeres tejvizsgálatok eredménye 
is és éppen nem túlzás, ha a pénzértéket, amelyet 
a nagy városok lakóitól, és tegyük hozzá, legszegé
nyebb lakóitól ily módon kicsalnak, több százezer 
frankra tesszük.

Minthogy a tej ellenőrzése a nagyobb városokban 
csak lassan és nagy nehézségekkel eszközölhető, mi
után sem a lejárusitást konczenlrálni nem lehet, mint

például a buseladást a vágóhidak által, sem pedig , 
a város ellenőrző közegeinek a néphygienia e fontos ' 
ágában kellő jártassággal nem bírnak, kénytelenek j 
vagyunk a főellenörzésben váratlanul eszközölt vizs
gálatokra szorítkozni. Az eredmény tehát főleg az 
ilyen revíziók gyakoriságától függ, másodsorban pedir 
az azoknál alkalmazott YÍ"'-cT :,ati eljá rá sok pontos I 
ságitól.

Az egészségügyi ellenőrzésnek mindenekelőtt a te- ! 
hónre, mint tejet adó háziállatra kell irányulni, mint i 
amelynek táplálása és gondozása legjobban befolyá
solja a tej értékét. A beteg tehén sohasem ad egész
séges tejet, mert eltekintve a fulajdonképeni tojbeteg- 
ségektöl, mint ilyenektől, melyek csak a tej természe
tétől függnek, az infícziált állat betegségének előidéző 
okai többnyire a tejbe is átmennek s azt egészség
telenné teszik. A tej minőségére a legnagyobb befo
lyást a fejő sállat táplálékának minősége gyakorolja és 
ha sokan tudálékos élettani frázisokkal állítják is, hogy 
hogy a tej természete az állat táplálkozásával sem
miféle összeköttetésben sincs, ez csak nagy tévedé
sükre vall és arra, hogy a gazdászatra vonatkozó gya
korlati megfigyeléseknek teljes híjával vannak. A tejnek 
egyik legfontosabb alkatrészét ugyanis ama molekulák 
képezik, melyek a mirigyállomány part jai is szétesésé- ! 
nél leválnak és feloldódnak. A bőségesen táplálkozó | 
állatoknál e részecskék nagyfokú leválása állal a tulaj- ! 
donkópeni lápértékkel biró fehérje részeknek nagy j 
mennyisége megy át a tejbe, inig a rossz vagy ezól- ! 
szerütlenül táplált állatoknál nem.
A szarvasmarba természetes táplálékát friss füvek és ! 
növények képezik, a száraz táplálékot csakis földrajzi j 
szélességünk okozta klimatikus viszonyok teszik szűk- , 
ségessé. Ahol azonban a legelőkön mérgező növények , 
is fordulnak elő, amelyek iránt a legelő-marha fogé- j 
konvsággal bir, a tej közegészségügyi őreinek igen | 
nagy gonddal kell vizsgálataikat eszközölni, miután az 
ilyen mérgezett állat különösen gyermekekre nézve , 
rendkívül veszélyessé válbatik.

A tejnek rendkívüli színe, vagy feltűnő úgynevezett 1 
füszaga nem lehet ok beavatkozásra, mert e jelenségek j 
a lej qualilaliv természetével semmi összefüggésben j 
sem vannak. A galiumfélék élvezete után a tej gyakran í 
sárgásvörös, a rubitinctorium élvezete vörös színt, az 
alliumfélék után pedig sajátságos hagymaszagot vesz j 
fel a lej, mig több más különböző fii nem keserűvé | 
teszi a tej ízét.

A k á v é r ó l .
(Vége.)

A kávéalj igen jó kihasználási módja korpá
val keverve — libahizlalásra használni, miután tőle 
a liba jól megbízik és busa felette Ízletessé válik. 
Ha a kávéaljat szódaoldattal főzzük ki és az átszűrt 
folyadékhoz timsót adunk, barna csapadékot kapunk, 
melyet festékül használhatunk. Színné égetve a kávé- 
aljat, szintén festékanyagot nyerünk. A kávé pörkö
lésekor keletkező szag frissen meszelt falak kelle

metlen illatát jól födi, noha valószínűtlen, hogy egy
úttal desinfieziáló hatása volna. A kávéfa húsos gyü
mölcsé nők héjából nz arabok, ópugy mint mi a 
szőlőből, szeszes italt készítenek, melynek valószínű
leg a kávéhoz hasonló élénkítő hatása van. A meg- 
száritotl gyümölcshust pörkölik s vízzel leöntve mint 
szultánkávét v..-g, J . ’ ■* használják. Egy ebhez ha
sonló preparátum az európai kereskedelemben is elő
fordul. A kávéfa leveleit Sumatrában és Jávában 
theakészitésre használják, mely szag, íz és külszín 
tekintetében a kliinai theához hasonlít. E levelekben 
több a koffein, mint a kávészemben és különösen 
sok bennük a csersav; mint a felette drága thea 
esetleges surrogatuma tehát figyelmet érdemelnek.

A kávé nagymérvű használata surrogatumok fel
keresésére vezetett, a melyek azonban a kávét nem 
helyettesíthetik, mivel sem koffeint, sem a kávé más 
jellemző alkatrészeit nem tartalmazzák. Miután a sur- 
rogatumokat is pörkölik, empyreumatikus anyagok is 
vannak bennük, a melveknek hatása némileg hasonló 
lehel a kávé hatásához. A legfontosabb pótlékok a 
már említett sakkán kívül a különböző gabonanemüek, 
különösen a rozs, mely e czólra már a tizenhetedik 
században is használtatott. A rozsszemeket e czélra 
puhára főzik — a nélkül, hogy felrepednének — s 
megszárilva pörkölik. A lupinák is használják e czélra. 
Mindkettő igen tápláló italt szolgáltat. A makk, me
lyet Marx 1.784-ben ajánlott, csersavat tartalmaz és 
ennélfogva a kávéhoz hasonló, azonban inkább mint 
gyógyszer s nem mint élvezeti czikk jöhet tekintetbe. 
A különböző répafélék is gyakran használt surroga- 
tumol nyújtanak, melyet különösen a czikória-kávé 
hamisítására használnak. A svéd vagy kontinental 
kávé az Astragalus baeticus L. pörkölt magvaiból 
áll és egyike a legjobb kávé-surrogatumoknak, épugv 
mint a pörkölt datolyamagvak. Említendők továbbá a 
Gyperus esculentus, Kosa car.ina, Taraxacum, Berberis 
vulgáris, Seorronora, Ruscus stb., továbbá Iris pseu- 
dacorus, Melianthus annuus, Cassia occidentalis stb. 
stb. mngvai. Ujabbi időben igen nagy hírre tett szert 
a fügekávé.

Daczára annak, hogy a kávét hazájában, Arábiá
ban már régóta termelték és egy italnak, a kawah 
vagy kawoh készítésére is használták, Arábián kívül 
mégis csak a tizenötödik század elején váll ismere
tessé, a hol valósziníileg legelőször Jemenben kelet
kezett egy ültetvény. Egy adeni születésű mufti, 
Górna! Eddin Adjamba utaztában ismerte meg a kávét, 
melyet visszatérte után az imaórák pontosabb be
tartása végett a derviseknek osztogatni kezdett. E 
szokás nemsokára Mekka körül is terjedni kezdett. 
1511-ben indítja Kbair boy helytartó az első irtó- 
háborut a kávé ellen s noha majd minden ültetvényt 
elpusztított, közvetlen utóda annál nagyobb híve 
vált a kávéivásnak. Konstantinápolyim 1531-ben 11. 
Szolimán szultán uralkodása alatt került a kávé. Az 
akaori arab uradalomból, mely ép annyi dicshymnuszt, 
mint gúnvdalt őrzött meg, legjobban láthatjuk, minő 
folytonos küzdelem után vívhatta csak ki magának a



kávé it polgárjogot. Uauwolf, ki Aleppobnn ismorto 
meg a kávát, 1582-bon hozta bírói Kunipába, míg a 
legelső növónvtani loirása l'rospor Albinostul (1 .*i)I) 
származik. A legelső nagyobb kávószállitmányt vc- 
lonczoiok hozták Kurópába I (121-bon, ős Miio-bon 
a kávóivás már egész Dél-Olaszországban el volt 
terjedve. XIV, l.ajos l'ranezia királyival IV. Mobanmied 
egvik követe ismertette meg a kávét. Angliába 1652. 
évben, Németországba 1070-ben került a kávé. A 
legelső kávéház I (171-beli Alarseilloben nvilt meg, s 
utána a második egy évvel későbben Harisban. Bécs
ijén IdH’t-ban, Níirnbergben és Hegensburgban 
évben, Hamburgban 1087-ben, Stuttgartban 1712-ben j 
nyitották meg a legelső kávéházakat. A kisebb vidéki , 
városokban s a családokban azonban sokkal későbben 
honosodott meg a kávé. Berlinben 1721-ben nyílt 
meg a legelső kávéház. 11. Frigyes állami kávépör- 
köldéket állított fel, a hol a kávét hatszor oly drágán 
árulták, mint magánkereskedőknél. Ugyancsak ö tette 
a kávét állami monopolium-áruvá, s csakis nemesek, , 
papok és hivatalnokok kaphatlak pörkölési engedélyt. | 
\ népnek nem engedték meg a kávéivást, hogy »a . 
pénz ne menjen külső országokba®. 1744-ben a 
kávét már minden német udvarnál itták, sőt sok i 
magánházban is. Mindazáltal a kávé meg jő ideig 
delicatesse-számba ment, melyet csak gazdagok ihattak j 
mindaddig, mig a művelődés terjedése könnyebben j 
hozzáférhetővé nem tette. A hollandok már 1650-bcn 1 
szállították az első kávéfákat Mokkából Batáviába, s ; 
miután a kávé itt jól megtermett, 1080-ban, majd , 
1090-ben nagyobb telepitvényeket alapítottak. A lég- j 
első jávai kávé 1719-ben került Hollandiába s ugyan- j 
ezen időben keletkeztek a surinami és más sunda- | 
szigeti és ceyloni kávéültetvények. Nagyon megbá
multak az amsterdami botanikus-kertben egy kávéfát, 
mely kihajtott s melynek gyümölcse meg is érett j 
1710-ben). Ebből kapott XIV. Fajos egy oltványt. A 

l'ranezia kolóniákon rohamos gyorsasággal keletkeztek 
az ültetvények, különösen Santo-Domingo, Guadeloupe, ! 
Cayenne stbiben. A l'ranezia forradalom előtt Santo- ! 
Domingo, Cayenne, Guadeloupe és Bourbon fedezték | 
az európai szükségletet. S csak mikor a néger láza- j 
dások következtében a santo-domingoi ültetvények j 
elpusztultak, keletkeztek a kubai és venezuelai ültet- j 
vények. Jamaica 1732-ben, Brazília 1702-ben már ; 
sok kávét termelnek, az európai kereskedelemre azon- ; 
bán csak 1808-ban kezdik befolyásukat érvényesíteni.
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N a l e s z n i  G y u l a
tekeasztnlgyáros.

Lefkovits Testvérek
mű-, teke- és dákó-gyárosok 
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legdivatosabb 
Weheaszfalak

raktára.
Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket
egyszerűiéi u legdíszesebb kiállításig ngy 

saját m int adott rajzok szerint.
J ié f / i  t e k e a s g t n lo k ,  le y jo b b  k i r l t e l ü  a j a k r a  

m e r  é lt e t it e k  át.

M indennem ű kávéházi kellékek Kréta, schaeh, do
minó, u jságkeret stb.

Ama iparosaink közt, kik fiatal s fejlődésének 
első stádiumában levő hazai iparunk fejlesztése 
körül nemcsak itthon, hanem a külföldön is elé- 
vülhetlen érdemeket szereztek magoknak, méltán 
"og'.a’.'.'at Mfdyet BoflajjisP^il^rcíiob tekeasztal- 
gyárának tulajdonosa: Naleszni Gyula.

Naleszni Gyula, ki ma hazánk egyik legrégibb 
és jó hírnévnek örvendő tekeaszial és dákógyárá- 
„ak élén áll. Budapesten 1854-ben született, hol 
ez időben édes atyja már kiterjedt és nagy forga
lommal biró billardgyárral birt. Miután mester
ségében atyja vezetése alatt alapos tanulmányokat 
végzett s általa az akkori ezéhrendszer értelmében 
felszabadíttalott, ismereteinek gyarapítása végett 
hosszabb külföldi tanulmányútra indult, amely-

Die zti Alsó-Tátrafüred gehörende
JtrftniivntidU ttnb ílnfFt'cívivt 1|Id)nt't

z ű r

„Schönen Aussicht“
is i vöm I. J an n e r 1896 a u f  3 evení. 6 J a h re

zu verpachten.
Dieses Pachtobject besteht aus l'olgenden

4 Baulichkeilen:
I. Das Hauptgebaude mit, grossem 

Saal. Kiiche, Speise, Bufíet. Keller und
5 Gastzimmern

II Nebengebáude m it Wohnzimmer 
für das Dienstpersonale.

III Grosser amerikanisoher Eiskeller. 
IV. Stall für Pferde. Kühe, Schweine

und Gefliigel
Náhere Auskunfl ertheilt die 

thümerin:
Késmárkéi’ Bank-Actien-Gesellsch.

vállalatai közt előkelő helyei foglal el. Nem ele
redvén meg a/, iillion szerzett érdemekkel es elis
meréssel, minden alkalmai felhasznált arra, hogy 
hazai ipartermékeit a külföldnek is bemutassa s 
igv majdnem a leglöbb külföldi világkiállításon 
részivelI. E tevékenysége folvlán nemcsak azt 
érle el, hogy I,mezben a nagy arany, Eszéken a 
nagy ezüst,' Egerben a nagy arany, Welsten és 
Gráczban a nagy arany érmekkel, Velenczében 
pedig a kereszlnlaku aranyéremmel lelt kitüntetve, 
hanem azt is, hogy gyártmányai ez idő szerint 
nemcsak Magyarországon, hanem a külföldön is, 
igv különösen a Keiden, Szerbiában, Romániában, 
Bulgáriában, sőt Törökországban is el vannak ler
jedve. Ő volt az, aki hazánkban a chicagói man- 
linellnek nevezett újítást bevezette s ezáltal gyárt
mányai tökéletességét csak emelte.

Számos kitüntetésén kívül gyártmányai kitűnő
sége melleit legékesebben szólnak az általa be
rendezett fővárosi és vidéki kávéházak, kaszinók 
és vendéglők, valamint a leghíresebb billárdmes- 
lerek bizonylatai, melyek mind az általa készített 
tekeasztalok kiváló volta mellett tanúskodnak.

W a g n er Jó zs e f.

f é r  íintt'cflinmi-íJoonigl.

Valerius Horn, Badedirector in Késmark.

l e n s a t í f m t ’ u ! !
Die b e s t e  eleklrische G l ü h l a m p e  
„Apollo” bekannt durch lángé Brenn- 
dauer und geringen Stromverbrauch.

i n r -  25°/o Ersparniss !
Alleinige Verkaufsstelle für Hngarn 

Institut ,.Excelsior“
Budapest, Granátos-utcza 16.

Elektrische Bogenlichtkohle
ist in Príma Excelsior zu habén im 
Institut Excelsior, 

Grenadiergasse 16.

Telefon 1156.

nők tartam a alatt Becsben, Salzburgban, Grácz
ban ós Triesztben, majd Németországnak leghire- j 
sebb tekeasztalgyáuaibun terjedelmes elméleti és j 
gyakorlali ismereteket szerzett. Három évi szór- i 
galmas és komoly munkával eltöltött év után j 
1874-ben azon elhatározással lért vissza Buda
pestre és vette át atyja üzletének vezetését, hogy j 
külföldön szerzett ismereteit a főváros kávéházai
nak nemcsak tekeaszlalokkal ellátása, hanem azok- i 
nak teljes berendezése utján is érvényesítse. Önálló 
tevékenységének ideje alatt a fösulyt mindig gyári 
termékeinek kiváló minőségére s preczizitására for
dította ós szigorú becsűletességü üzletelvei folytán 
csakhamar annyira emelte az atyja által 1852-ben 
alapított gyár tekintélyét és közkedveltségét, hogy 
az ma már a székes-főváros legelső hasonrungn

Ditrichstein M.

Lakás- és ablakiisztitási, 
padló-beeresztési vállalat

B U D A  P lif  S T ,

V., Erzsébet-tér 13. szám alatt.
Tisztit alaposan, pontosan ós olcsón

egész la k á so k a t, nj épü letet, üzleti hely iséget.
úgyszintén padlók beeresztése ós lakkirozása  leg

jobban lesz eszközöltetve. 
A b la k t ls x t l t á s  b é r le t b e n  n n t/t/o n  o lc s ó n  és  
p o n t o s a n  c s a k i s  v ie f f b ix lt a t ó  m u n k á s o k  

á lt a l .

Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok
stb, alaposan kiírtainak,

®a$ Síaffrrboué ift und) om grrignrtftrn, bem ©in- 
janim baé gnmitirutrbrn I)al£>n>rgá jn frjrjjrn, nur muft 
unni eben bei brr ÍRJabl feine® ©tanún ífoffectjnufes 
oorfid)tiq fein; ré evfájeiiit geboten, fid) mir bort 
böliétid) nirbrrjulnffrn, mo mait neüft gutrn ©rttiinfrn 
midi rinr aufinrrfjnmr SScbirnimg uub eine anftanbige 
Xaroípartic fiubri,

©in iotdjré Sf'affeebanS fnub id). Stbrr tangc f)ie(t 
bír gveubc ítidil nuv, rin aubrrer ©tű'"mgaft lirft meine 
SBrbaglidifcit iiidn miffomiiiru.

©v mar bité eiitré jeuer Cviginaír, mir fir búé Sfaffrr. 
bauétrbru nuébriitrt. 2öaS brr .Jxrv üíeibtrv, jo tjirjj 
bor Sülami, eigeintid) luar, baé nmBto Ütirmnub, benn 
rr mar einfilbifl, uerfcfitoffeu uub fúrj migcbnnbrn, 
abrr ba cr 9(ugrng(afrr trug, jo muvbf rr brr Síaffte- 
Ijauéfittf grmnfi, „löm: ®oftor" grnauut.

©v erfcljien bré lliorgrué gégén 7 Utp im iíofale, 
virf brm ÜMavqurur 311: „SBir gemötjntief)!" fagte brr 
S'affirriu, bem grőutriir Siori, „ ’n SlNovgrn", fjirtg 
ftiuru ■‘put au brit Ütagrl in rinrv abjeiié grlrgrnen 
ütiidje 1111b brgnb fid) bann augriibticflid) auf bit ©uh 
btcfuugérrifr midi brit ÜJíorgenbffittrrn. füiit gicrigrn 

Eigen- j Síiden biirdjftrriftr rr jammtiid)r ÍKiiumr uub fefjte fid)
| evft bőim 311 jriurr Stlrlaugr, nadjbfiu rr fid) jSmmh 

lidjrv Hritmiflnt beuindjtigt fjatte.
SUé iljni biré (brité bilid) Sift, tfirilé burd) fflrtn 

talitiit grtungrn mar, ftaprttr rr bír SBliittrr bor, űrben 
uub biulrr fid) auf, unbm riitíge, auf bit rr brfoubcvru 
SBrrlt) trgte, untrr brn 81rm, anbrrr auf bru ©djofe, 
morauf rr brlinglidi fdmtunjrlub, mit brr Seftiirr uub 
brm Sriiliflürf 311 gíridirr jjrit brgann.

©r (aé brbiiditig uub früljftiicfte brbadftig. Sflicmalé 
paffirte ré ifjúi, mir ré aubrren jjritungélrfrrn oft 
grfd)irt)t, bír Ixifttmngrrig iiber Sl'affrr uub üfruigfritrn 
brrfallru, bnB rr frin Hipfrl fialt in bir SUfrlaugr in 
baé Sünfjrrglaé tnuditr obrr ftatt in baé ®rbád in bru 
Snffrrlöffrl biff.

6rrr Sfnblrr mar rbru rin birtuojrr 3 fiiungélrirr. 
©v Iáé iii(f)t nur baé, máé ifjú iiiteroffirtr, mir 

anbrrr íömtfSmrnidiru, bir fid) rutwrbrv für brn S'uré. 
3cttrl uub Söinfrnadjriditru, obrr für bir fRomaur uub 
brn ®rrid)téfaal inlrreffirrn, rr iné bir gaipjr grituug 
uub 3inar jrbe riujrlnr bont Üritartifel angrfangen bié 
ftiuten l)tu, mo fid) bir rlirbnrrn ípriratbénutrüge, bir 
fröftigru Díaffrujru uub bir orrtaufrnon fpuubc befinbnr.

9lbrv and) jtne 3 füuug, bir rr brvrité golrjru battr, 
lirft rr nidit mié.

,,3 d) Írj’ ja bir íjrituugru iticfjt fo mir bir 9tubrrrn", 
jagtr rr rinmat 311111 SDfarquruv, brr itjm ein 311V ©ritr 
grirgtré fjouvuat fanft rutluiubrn molltr, „id) muft 
bcvgtcidion."

Uub rr urrglid) bir Irirgrantmo, bir I  igrénruig- 
fritrn uub bie ®eridi(«iaalbfrid)tr jaiumltid)rr jjritungfn 
mitriunnbrr, fdjiiltrfte babéi t)ir uub ba brn fiopf uub 
rrfl lornn rr allé Sölöttrr grtofrn uub urrgfidjen Ijattr. 
baim idiob rr bru ©tofi lórit 0011 fid) lorg uub rirf 
brm SDinrqurur 311:

„Üloítmru ©ie’é meg."
®_rr törfiftrr bré Haffrrhauiré battr ifjú rinmat 

barmit auimrrtfam grmariit, bnft bie ffritmigru budi ítidjt 
bioé für rinrn ®aft alléin ba (cint, fonbrru baft and) 
bir aubrvrn ®iiflr baé 9ird)t babén, iljre fjouruair 311 
leim, loovanf .perr Üíribírr rvmirbrrtr:

„Üírbuirné balt non jrbrr jfrilung rin paar©r;rmpíarr! 
3d) bin’é fo g’ioot)nt uub inrtb’ mid) jrf5t uidjt itirbr 
uinmobtiu! fflrnn ifjúén baé Vlbonnirrn mefjrerrr 
©rnuplarr rinr jjrituug ju oiri foftet, bann iprrrru’é 
311 uub niadfriré rinr ©rriélrrri auf, barin grniigt ifjúén 
brr JömiSjürgrl."

SBarru bir rl)i’ ovgrnblSItrr non .firrvit Ütriblrv auf 
bir rbru grfdiilbrrte, mnftriubtidje Sffjrife rrlrbigt, bann 
ging brr jjfüuugétigrr auf neur SBrutr allé.

®irSmal fdjlrppte rr bir Stbcnbblattrr brr auStfin* 
biidien tjeitungru uub bir ffírooirijjournafe ururftrn 
Tatunií in feiite ,'pöble, bti frinrr bvittrn ffiunbrrifr 
brlrgtr rr fammtfirfjr ÍUiuftrirtr jlouruatr uub SBijfbtiittrr 
mit íöriditag.

'Jíarinnittagé rtjdiirn .firrr Ütriblrr balb und) rin lUjr. 
©r iiabm abrr uidjt mir bré íUiorqrné in frinrr 

, ffriiftrrmjdjr tfünft, fonbrru poflirtr fid) au riurtn Xifd)

Telefon 1166.



iiafic bér Xl)iir. Hton bort ouS blicftc ov fon'cíjcnb bimiuí 
auf bir ©tiafjo unb faum Ijattr ov bir 3citmig$aiií< 
trfiflfrin crblictt, als cr it)v mit rinrm ©aj) rutgcgfit- 
fprang imb mit brn SüiM ch: ,,(806011 ©’ mu- Ijov, 
jdinolt, icipicii!" bab ganjc jattot Scitinigcii abiinbm 
unb biojo orft bnim bon iibrigcn ©aftou jitv ücrfiigiiiig 
ftofltc, unctjbom ov fio gclcfoii tjatto.

Xio ilbrigou ®iifto, bio tpovvu Sioibíov nU „ftidou 
Diavron" botradjtotou, maron au bioio Tíjvaniici bovoitb 
|o gomiiljnt, baf) gav uiomaíS riu S o r t bob UnroinonS 
lant muvbo, mait bcguiigtc fid) oinfadi bamit, biofo 
'JJtavntto bob Jporrii 'Jioiblcc ,(n bojpöttolu.

fWouo @8fto murrton aufaugb luoljl; állóin, ba biob 
uidjt bon goviugftou ©rfoíg liatto, fűgtoit and) fio fid) 
fdjliofjlid).

S i r  grófi mar balior bob ISrflaimcii 5lllrr, alb oinob 
lagob .porr 'Jioiblor int fi’affccliaiifc orfdjiou unb uidjt 
bio goriugftc -JJIiono madito bio íjoitmigon jit aunoftiron.

Ér italim itt foiiior 9tifd)o S^lab, tranf in allcr 
@omiitt)lid)foit foinou fiafico unb gurfto bánit gomádjtidj, 
bio §anbc in bon §ofoutafd)ru, int Südmibo oiuo gigám , 
jiint goitftor auf bio ©trade íjittaub.

2)icb foltiamo fflotragou bouurubigtc bon Kaffoofiobor, 
bouurutjigto bio ©cifto unb bouuruf)igtc bab Éionftpor* 
fonat, matt tiof jufammou, fdjiittotto bio fiöpir unb 
ffiiftorto fid) ,111:

„3o(st ift or ganj uarrifd) morb’u "
í)a bio ©ofürdjtung ua()c tag , bafj biofor imr= 

faufig nőd) ftillo Sal)iifimt in íobfudjt iibcrgcíjrit 
tiiuuto, bofdjiojj bor fiaffoobaiibbofigor, foinoin jo unt' 
gomaubotton ®aft óin mouig auf boti gatjn ju fiifitcu.

„Siub’b unuiot)(, ficrr Toftor?" fragto or it)U.
„firuio ©pur ovmioborto bor Sutovpollirto tadiotnb." 

,,©io gtaubon, rooit idi foino goitung lőj’ ? 0 , bab Íjat 
óin ganj auborb SöomaubtuiB ” Unb min orjőíjtto §err 
'Jioiblor bont Saffoofiobor bio bofamtto (Srjdjidjto non 
bont Sitbbicb, bon, atb or oitto 'ilnftctlung alb gráf* 
lidjov ffögor orbiolt, bio 3 agb ptüfjtid) nidjt mrljr frouto, 
moit fio fiiv ilnt cboit toinc oorbotono fívud)t tnof)V mar, 
bor abov tutit tjoimlid) in bon ©otoaffovn bor llingc* 
bitiig fifdjrn ging, moit btos „a uorboton is."

„Unb fo gobt’b ntir and)," |’d)(o6 §err 'Jioiblor. 
,,3d) föl)', boft fid) gav főin Éionfd) ntotjv iibor mid) 
cirgort, tóin Dicnfd) Immunt mot)r, mait t)at ntir jdjon 
mouigftoub uiov Sodjcn foino ©robtjoiton gojagt, bab 
ift (angmoitig unb barunt front mid) and) moino gaiije 
goituiigbtoforoi nintmor. ?tbov bovubigott ©io fid) Jpcvr 
Siaffoofiobov, ntir ift jdjon otmaS VlnbcrrS oiug’fatloti, 
id) morb jojjr libibni, bab gift bio Sout and)."

.povr 'Jioiblor’ bioit mab ov uorfprad)_ ffir fil’i t̂o 
bőim Tarod, fibipto bőim ®omino, bőim ©djad), boitit 
tfSiguot, bői boti flalabriaSparticn, fúrj, mo fid) jiori 
obor ntrljrovo ©otfoitett jufatiitnoitfeöton , unt fid) ju 
Hiitcvbaltru, ba mar or mitton iiutor ilitton unb 6o* 
láftigto bio ©piolov burctj foino 'Jiatbfdjlagr unb ®o* 
ntorfiingon.

©oiuo silbfid)t, bio Souto JU argont, ormdjto or 
unUftiittbig, unb ®vübl)oitcu bétám cr mcl)i alb gomig. 
®r fdiictt obon gar nidjt barauf ju boron, ja itt a itd): 
utal oorljötjuto cr ®iojciiigcii, bio ficf) bofottborS auf- 
rögtön.

„J)n mi," fagte or oiuuial, „giftcu ©io fid) ttttr 
uicbt gav fo, fonft ittad)’ id) ba ait bér S a a b  oiitoti 
©tvid) unb fdjvoib bajit: ,,©o ltod) fprang bor porr 
gjíaior ant oiovjoljntou Vluguft ®intaufonbad)tl)Ui!borl« 
fiiiifunbiiouitjig oov @a(i."

«no. fflomübnngon bor ©lifto unb bob Haffrrltaní. 
briUtorb, porrit Dioiblor bajit ju bviugrn, baji or bon 
fParagrapt) ®inb bob fiibipgrjc()r3, bor ba befanutiid) 
lantot: „®rr fiibit) bat’s SlJíaul ju ballon", rofpoftiro, 
bliobou orfolgloS.

SUb unit bor ftaffcoí)aua>fflo3iiigt oiitor Tarod- 
partié jttriof:

,,3 d) l)1'!' oiuuial int Jtarroutjaub bvoi 'olobfiu- 
nigo tarpcfiron g’fob'tt, bio Ijabtt'b boffor 101111011!'' mar 
bab ’JJlafi ooll. povr 'Jioiblor muvbo f)Uf(td), abor ont- 
fdjiobou attfgofurbcvt, bab Siofal ju oorlaffou unb nidjt 
toiobor ju botrotou.

„3S and) főin lluglitrf," iagto or, ob gtbt ]a nőd) 
mobr fi'affcrljfiufor, 100 matt fid) bibi untovbaltou faun."

S o  fidi porr Dioibtov borjoit aitfbált utib ob or 
nőd) bőim goituugslojou ift obor jdjon tibipt, ift ttttr 
unbotaunt; aíloitt ba id) ©11111 fitt* ©oroditigfeit bofijje, 
mit! tdi boffrit, bab brr Staffoobauí-Soínigl in irgonb 
oinottt fiaffeolinuS mit „barbon” ©tnntuigafton ottuaS 
mobr alb ttttr ®robl)citcn brtommon , unb báli matt 
ibtt irgoiibtuo tuoitigor böflid) auf bio ©trafto fopoit mivb.

K. Krnssnifig

Az erjedéses italok.
Az erjedóses italok közt joggal illeti meg a bort 

az első hely. A bor tudvalevőleg akként készül a 
szölönedvböl, hogy a benne foglalt czukornak kisebb 
vagy nagyobb része alkoholra és szénsavra esik szét. 
A bomlásban résztvevő czukormennyiség, s ezzel 
összefüggésben az alkoholnak mennyisége is egyrészt 
az eredetileg jelenlevő czukornak mennyiségétől függ, 
másrészt pedig ama légenytartalmu anyagok mennyi
ségétől, mélyek az erjedési folyamatot rövidebb vagy 
hosszabb ideig fenntartják. Igen sokat vitatkoztak 
már a bornak előnyei és hátrányai felelt, valamint 
ugyancsak a felett is sokat vitatkoztak már, hogy a 
gyermekeknek életük legelső évidben szabad-e már 
bort inniok, avagy csak később-e, az előrehaladottabb 
kor éveiben. Mindezek oly kérdések, a melyekre ál
talános értékű feleletet adni nehéz.

M erkens ihrer W áschesorten
aul's Beste zu empfehlen, isi zu lialren bei

G e o r g  W il l e r s
G R A V E U R

ív. S zervita-tér 2 , szám.

Daselbst sitid aucli allé möglichen

K autschuk-Stem pel
zu bekommeu.

NALESZNI GYULA
t e k a a s z t a l -  é s  c l á k ó g y á r a  

B U D A P E S T E N
G y ár: Szabolcs-utcza 4. *  Városi iro d a : Eötvös-utcza 20,

A la p itta to tt  1852.

A főváros legrégibb tekeasztalgyára.
E lv á l la lja

f ő v á r o s i  és  v i d é k i  k ávéh ázak
te lje s  b er e n d e z é sé t.

A leg d iv a to sab b

raktára.
Kávéházi berendezéseket saját vagy adott 

rajz szerint vállal el.
E i / y s - . c l i l  és k e ttő s  j'o rf/ffth  irtó te k e a sx ta la it ,  
k iv á ló  m in iisé tjá  d á k ó i t ,  s a k k - ,  d o m in o -  és 
k á r ty n -a s x tu J a i t  ajánlj '’ a !. ez. kiizöiistji s a 

kávéházin la jtlonosok becses figyelmébe.

T O T I S  L A J O S
porczellán- és kőedény-nagykereskedése

Petöfl-tér 3, szám BUDAPEST, Ferencz József-rakpan 32,
Kávés-, teás-, étkező- és mosdó készletek.

Szálloda-, vendéglő- és kávóház-berendezósek. 
Ma.lolika és fayenco fényüzósi-czikkek gyári á rak  

mellett. Telefon 35.

1  f r t
heti részletfizetésre

elegáns férfi ruha,
télikabát kész s mérték szerint,

úgym int

külön üzletkén.
női ruha. női kabát, ezüst, arany és 
ékszerek olcsón kaphatók.

BÁRON LIPÓT
B u d a p e s t ,  a d c á c z f a - u t . -  3 B .

Biztos
és sok haszonnal járó  

jövedelmet
szerezhet mindenki magának, a ki nagyon 
szép tojáspereezel, Bisipiitte, chocoládé és 
drezdai sütemények készítési módját meg
tanulni kívánja. Tanítás levélileg is. —■ 
K lein  Gyula,  különlegességek készítője, 

Pápa, Árok-utcza 809. szám.

A gyermekeket illetőleg például azok testi szer
vezete s a nekik nyújtandó bor mennyisége jöhet 
tekintetbe. Kgészben és nagyjában azonban a kérdést 
a következő módon is felvethetjük: aMilyen állapot
ban van amaz országok lakossága, s ennek egész
ségi állapota, a melyekben a termelt bort a lakosság 
legnagyobb része rendszeresen fogyasztja, s milyen
ben ama' országok lakossága, a hol bor nem terem
vén, a lakosság ilyent nein is iszik ?« E kérdés tár
gyalásánál csakhamar arra a meggyőződésre fogunk 
jutni, hogy a bornak az egészségre gyakorolt hátrá
nyos következményei sokkal inkább észlelhetők amaz 
országok lakóinál, a hol a bor nem terem, mini 
azokban, a hol igenis termeltetik. A bortermő or
szágok lakossága ritkán iszsza a bort túlzott menv- 
nviségbon, mivel az éghajlat erre nem igen kény
szeríti, de még olt is, a hol mint nálunk -
aránylag jelentékeny mennyiségben fogyasztják, hát
rányos következményei sokkal kisebb mérvben kon- 
statálhatók, mint éppen amaz országokban, hol a 
borhoz a lakosságnak csak kisebb része juthat, a 
hol a bor nem terem, s a hová a bor csak hosszabb 
utazások utján juthat el, miután már előbb minden
féle proczcdurákon ment keresztül. A borról minden
esetre elmondhatjuk egyúttal azt is, hogy a haszná
latban levő három erjedóses ital: bor, sör és pálinka 
közt a legkevésbbé hat ártalmasán a néptömegek, 
illetve a lakosság phvsikai és morális tulajdonságaira. 
Újabban a bornak hatalmas versenytársa támadt a 
sörben, söl sokan <■ körülménynek örvendetes jelentő
séget is tulajdonítanak, mivel a sört különös tápláló 
erejűnek tartják. S valóban, a tapasztalat arra tanít, 
hogy némely embernél a sörivás hús- és zsirszapo- 
rulattal jár, s hogy igen sok beteg, kit bor segítsé
gével nem tudunk felsegíteni, a sör rendszeres élve
zete folytán csakhamar lábra áll. Ebből azonban 
sehogysem szabad azt következtetnünk, hogy a sör 
az, mely direkte érvényesíti tápláló befolyását, mert 
tudjuk, hogy a legjobb sörben is a tápláló alkatré
szek, tehát a dextrin, a ezukor és növényfehórje alig 
több 5°/0-nál. Az alkoholnak is, a mely a szervezet
ben csak tökéletlen bomlást szenved, csak nagyon alá
rendelt szerepet tulajdoníthatunk a kilégzés elősegí
tése tekintetében. Azonkívül az alkohol épugy meg
van a borban, mint a sörben, e tekintetben tehát, 
midőn annak bizonyításáról van szó, hogy a sör táp
értéke a borénál nagyobb, egyáltalán nem is jöhet 
tekintetbe; azonban a sör, eltekintve attól, hogy al
koholt foglal magában, egyúttal keserű izii ital is ; 
olyan egyéneknél tehát, a kik különben sem elég jól 
emészteni, sem a magukhoz vett táplálékot kellően 
avagy tökéletesen kihasználni nem képesek, egyúttal 
arra is szolgálhat, hogy azok a tápanyagokat jobban 
kihasználhassák, azokból mennél többet vehessenek 
magukhoz. Mindez azonnali tvak addig töilénhei k es 
csak addig jár haszonnal, mig a sört mérsékelt meny- 
nyiségben veszszük magunkhoz. Ha azonban a sört 
mértéktelen mennyiségben élvezzük, akkor a most 
leírttal homlokegyenest ellenkező hatása mutatkozik, 
az egyén tápszükségletének mennyisége alászáll, ereje 
a gyarapodás helyett folyton fogy. Nem kell külö
nösen kiemelnünk, hogy a mértéktelen sörivás folytán 
a test és szellem nehézkessé válik, a test ellenállási 
képessége akut megbetegedésekkel szemben csökken 
és hogy gyakran erős, torosus természetű egyének 
rohamos gyorsasággal pusztulnak el.

A harmadik — teljes joggal rosszhírül és üldö
zött erjedóses ital a pálinka. A felette folytatott 
számos vitáknak ezúttal csak főbb •pontjaira akarunk 
utalni. A lakosság szegényebb osztályainak pálinka- 
fogyasztását azzal szoktuk indokolni, hogy a szűköl
ködő és éhező nép azért iszik pálinkát, mert a mel
lett melegedik. Csakhogy ez nem áll. A pálinka által 
termelt meleg semmivel sem nagyobb, mint ama bur
gonya, illetve gabonanemüek égési melege, a melyek
ből a pálinka égetve lett. Ha már most a pálinkának 
aránylag magas árát is tekintetbe veszszük, könnyen 
be fogjuk huni, hogy a szegény ember a pálinkáért 
sokkal többet fizet, mint űzetne a kenyérért és bur
gonyáért. Sokkal helyesebb e helyett psychologiai 
mentséget feltennünk, mig a munkás-osztálynál már 
kénytelenek vagyunk a pálinkaélvezet jogosultságát 
egynél több oknál fogva elismerni. Tagadluitlan tény 
azonban, hogy a sörnek a pálinka felett gyakorolt 
győzelmét az emberiség általános nagy érdekeinek 
szempontjából csak örvendetesnek tarthatjuk.

A ,,Központi névm agyarositó  tá rsa sá g "  cl
nőké T e l k e s  Simon az ezredéves országos kiál 
lilás küszöbén meleghangú felhívási hocsálotl ki. 
melyben a n é v in a g v a r o s i t á s  t e l j e s e n  d í j 
t a l a n  k e r e s  z 1 ü I v i t e l é i *  e vállalkozik olyanok 
részére, kik nemzeti államéletünk e páratlan for
dulópontja alkalmával n é v  lé g  is magyarok akar
nak lenni. Az eszmét, mely különben napról-napra 
hódítja híveit, a legmelegebben ajánljuk olvasóink 
kiváló figyelmébe. Felvilágosítással a társaság el
nöke készséggel szolgál (I. kerület, Atilla-utcza 
137. sz. alatt.)

Betegsegélyző pénztárak  veszedelm e. Mint 
értesülünk, az országos slatiszlikai hivatal oly ada
tok rendszeres beküldéséi követeli a főváros beleg- 
segélyző-egyesül ötéitől, melyek nemcsak a pénztárak 
a u t o n o ni i á j á l veszélyeztetik, hanem tekintettel 
arra, hogy a hivatal átiratában követelt munka
erők rendszeres alkalmazása oly lerhoket róna az



egyes pénztárakra, melyeket azok elviselni nem 
tudnának, a pénztárak fennállását egyenesen lehe
tetlenné teszik, lvz ügyben a napokban több mint 
busz pénztár képviselői gyűlésre jöttek össze s 
sérelmeiket közös memorandumban fogják az ille
tékes hatósághoz eljuttatni Miután ezen ankélten 
a kávéssegedek betegsegélyző pénztára S z e  m e
r é n y i  István titkár által képviselve volt. köteles
ségünknek fogjuk tartani, hogy olvasóink e fon
tos ügyben beadandó fordulatokról kellő időben 
authentikus és kimerítő értesülést nyerjenek.

Stanoj-féle am ateur-karam bol-páholy  ala
kult meg a karambol-sportnak hódolok kedvenez 
találkozó helyén, Stanoj Miklós remek berendezésű 
teréz-köruti kávéházában. Az alakuló közgyűlésen 
elnöknek O d r v  Lehelt, páholyfőnek J é r d e k  
Lajost, páholyalelnökőknek F e i g l  Itiehardot es 
l l e t é n y i  Ákost. I. titkárnak I Iel í r  Dezsőt, II 
titkárnak H a ez Henriket, pénztárosnak : F e k e t e  
Bélát választották meg. Bizottsági tagok: S e  h l is z 
té  r Hugó, M e l l e r  Ernő. I l i r s c h l e r  Samu, 
B r u e k ni a n n Ferencz. K o r z s i n e k Ede*, D e- 
t s i  n y i Gusztáv. G r o s s  m a n n János, (« ö n d ö r 
Sándor, F e I n e r Lajos, R o c k e n s t e i n Sándor. 
C s i l l a g  Ödön, F f  é n  ki Hugó, Na l e s z  ny 
Gyula, M e l l e r  Arlhur. S t a n o j Miklós. I) e u t s c h 
Lipót, L á n g h Gyula. L ö w Tivadar, K e in é ny 
Sándor és R a d ó  Aladár lellek.

A budapesti kávéssegédek szegény gyerme
kek felruházása czeljából k a r á c s o  n v fa - ü n n e- 
p é l v t  rendezőbizottsága szót küldőt te gyüjlőiveit. 
melyekkel szegény és elárvult pinezérgyermekek- 
nek meleg téli ruhával való ellátása czéljából for
dul a t. ez. főnökökhöz és kávéházi segédekhez. 
A gyűjtött összegek d e c z e m b e r h ó fi-d i k á i g 
küldendők a rendezőbizoltsághoz; u g y a n é  hó 
10- d i k é i g  nyújtandók be az esetleges ajánlatok 
is. A gyermekek felruházása d e r z e m b e r h ó 
20 - d i k á n  fog megtörténni. Segédeink e humá
nus törekvését a legmelegebben ajánljuk t. főnö
keink s lapunk olvasóinak figyelmébe Az árvákon 
lelt jó legkedvesebb cselekedetei az Ur szemében. 
Bis dal, qui cito dal !

* Mai számunkban is hozzuk hazánk legmegbízha
tóbb gyümölcsfaiskola (elejt tulajdonosa: Ung’h v áry  
László hirdetését. U n g h v á r v L á s z I ö 121 holdas
ezeglédi hírneves gyümölcsfaiskolája a külföldi leg- 
elsöbb helyre sorozható néhány ugyanily irányú vál
lalattal szemben már most ist milyen helyen á ll; erre ] 
nézve szolgáljon tájékoztatásul Molnár István »Buda- I 
pesti m. k. pomologiai tanintézete igazgató, kir. ta
nácsos, gvümölcsészeti biztos alábbkövetkező levele:
»Vonatkozással folyó hó 18-án kelt kérdésére értesí
tem, miszerint ha faiskolája 120 hold kiterjedésű és 
itvm fö 700-—800 (‘v.pv.örrö. ojtvuny, 1.000,000 alvó 
szemzés és 15 millió vadoncz csemete foglal abban 
helyet; akkor Uraságod faiskolája mindenesetre a 
nagyobb külföldi faiskolákkal (milyen pl. Leroy Andre-é, 
Barbier, Croux Spáth-é slb.) egy sorompóba állítható. ; 
M o l n á r  I s  I ván . « Unghváry László 80 oldalra j 
terjedő s kimeritó árjegyzékéi bárkinek is megküldi. 1 

p i f  3m ücrroljrm ttc in Sc.tnö. ©efg hitbe tan* 
ten He au* bein ©taate Depa* eiiilaufenben $3eridite ílber i 
bie bieéjaípigc 3ucferrol)rcrnte. Da* ftroftipctter be* Ictüen ' 
Sinter* fiigte ben ©férfiingén evnftlieticn ©diliben pi, fo 
baj} fie in tvorfencm nnb Ijartcm ^uftanbe reifteii. Vtuf 
©runbftitrfeii in bei ©egenb Don górt löenb, auf ipeídieu 
im Porigeu 'gaí)ve 20 bi* 110 Dóimén 3urfeiTo()r erpclt 
íonvbcn, ift boő ©rgebuijj in bicjein l̂ aljv nnr 3 bi* 10 
Douueu. Da* ©dinéiben be* gurfervoí)i§ mirb in biefem 
gal)re in 30 Dageu beeubigt jeiu, ipdbreub in anberen 
Aatjven bapi 100 Dage cvfovbeitidi ivarén.

3*aíafi’ © eí(f)id)fi\ ©elír fait braujjeu, Vlbcub* be* 
fonberö. ,<perr — © igeit nőd) nidit int iBeftye feineS 
2Bintevro(f«, bafítv jebodi im SJeftyc ciné* Hébereiéből* nnb 
cined ^anieelt)aai*^)aoelorf*. © tdnpube ^bee. gioei Itcbcm 
pel)er gébén abb iit cinen ÜMuleiiorf. © fo g a ltig ! Vlbeub* 
gleidi 'Inobe. Untén Ueberpetjcr, bariibei kumecll)aav*.§a»

oelorf. ©eln marni V Vlbeitb* Jlegenmettei ^lomenabe ein 
ftellenb, begibt íidi ©igeit in maimé*, geinittíilidie* ííaffee* 
bau*, mo, allerbing* nnbefannt, budi gnt bebient miib. 
íliegenmettei enbenb, kimmel fidi anfflaienb, ltl)i midi fdion 
gégén 3el)ii pigeub, ©igeit .'öeimmeg beídilieftenb, [\a\)í 
inargiiein iiiícnb, pilileub, baranf jneift lleber îelici, bai 
iibei .^ameetbaai’.'paoelorf an îebenb. $u biefeni Vlugenblirfe 
‘•Míargiieni anf il)ii loöftlüpnb, anSrnfcnb: „©iiblidi 9íorf-- 
bieb cimifdn! \ie, 'Jíotijci \" ©igeit natiiilid) eiitiit|tet, 
'Jéadunaiul eifdjeiut, foi)r nngldubig liidieíub, ©igert mit 
ba* ©onmiiffariat fiibrenb Áoiiinalí)abcnbev lUeautter jel)r 
uugíaiibig Uidieíiib, „Jíedicnbcn" ciní.'itciib. ©ieg bei íöalji* 
beit. ©igerí mit Ucberpcljcr nnb .yiaoelrrf entlafjen. »luf 
bem yieimiocg ©igeit feierlidieu ©ib leiftenb, auí íöintei* 
rorf budi uidn pt berpditen.

jCiof* öidj bor ö o n fo f !  vMi cinem ©tablóién mai 
píöplicl) nnb iinocil)offt bei ©ciid)t*oofl$iel)ei geltoiben nnb 
cntftanb nádi beffen Dobé foígenbe* netté .*piftöid)en : A "1 
SAnitragé feinci ooigejetMcn 'kellőibe batte bei ©erirf)t*bofL 
pétiéi au j bem Vaiibe ciné ^ fanbnng  ooipinebmen. Untéi- 
meg* gcjellte fid) p i ií)iu bei Telijei, meldiei erpií)lt, baj} 
ei cinen Ülfciiidien p i fndien anf bem 'IBege jei. sJtl* lie 
fo eme 'Jíkile mitjammen gegangen maién, fámén fie mi 
cin .vaitvíben, in meldiem ein fleine* Aíinb gai jammeilid) j 
{dirié. 3ioijd)eiií)iiiein fonntc maii bentlid) bie ©tinimé bei 
SDfutter bőién nnb bie ÜBoile: „Ül'eun 'Didi nuv bér 
Delijei bolté!" —  /#©iebft D u " , jagte bei ©criclitSbolL 
peíicr, „ba gibt’* ja fdion ein ©cjdnift fü l D idi." — „ D  
nein", antiooitele bei Delivel, „bei g ia n  ifi e* mit it)iem 
S u liid ) uid)t © luft, tuti* in bei Vliifregititg jagt fie fo", 
nnb D3eibc gingen meitci. ©iné S e iíe  baranf fámén fie an 
cinci .vicéibe ©dímcinc roibei. S íil)icnb bie Dl)ieic allé fo 
pemlidi D rbm tug iiieíten, molltc m ii ciné* imiiiei abjeit* 
lanfen, bi* bor Jpiit fdiliejjtid) guruig marb mib r ie f : 
„ S e itn  Didi m ii bér Deufet ijoite!" —  ,,©iel)ft D n " , 
nieinte bei ©eiid)!*oolÍ3Íebei loiebeinin, „ba* gab’ cinen 
gang  fiir Did) " — „ sJíeiu, nein", antmoitete bei Deujel, 
„bem ö iitc n  ift e* andi nidit ©inft mit jeinei ^enoiin* 
fdinng, benn ei meijj ja, bag íoenn idi bie © an  boté, ei 
fie oeigiitcn iiiuö." Vlbeimai* gingen fie meitei. D a  fámén 
fie nádi eiuigei Rcit p t einem lÖauerubof, bar innen batte 
bei ©ciiditSüoilpcbei eiite 'JMmibuug ooipmelimeu. D ei 
iüauer, locídiei untéi bei Dbiiie ftanb unb bie íBcibcit 
foinmen fal), eifaunte ben ©eiidU*oolipcbei jofoit, nnb 
beftig bie gauft balíenb, fdjrie andi c i : „ S é m i D idi nuv 
bei Deujel bolté!" „©ielift D u " ,  jagte bei Deufet, „ D e u t  
if t '*  © r u f t ! "  jp iad)’*, parfte [cinéit ©efabiteu am Aíta
gén nnb bevfdnoaiib mit il)m búid) bie Vitfte.

por 'D.íodi nfö ©nrinor. ©iné t)übfdic fleine Vlucf- 
boté npililt bie Vlug*biivgci Toftpitmig bei 3iefpred)ting be* 
jiingften 'Torftofp'* be* beutjdieu SJetein* gégén SDiijjbrmtd) 
gciftigev ©etríinfe, in biefem gall bejoubev* bed IBi ered.  
©in im ©dimabeniaub gebilbetev 9)fd6igfeitőoevciu mdblte 
cinen beliebten Vlvjt pun 5íovftaube. Dcvfclbe erl)ob fid) j 
nádi. Söcfauntggbe bed S^vcjuUat* nnb cvfldrte: „^di I 
ncl)inc bie auf mid) gefaiiene Sat)l au, abev, ba* jage idi ! 
gleidi, meine U i e r §  a t b c iö i e v íajfe idi mii uid)t 
nelunen."

23io tutvb maii magor \ Diefc grage beantmortet , 
^rofeffov Dr. ©dimeniiigev, ben giirft ©iőmaií pt feineiit I 
Veibavp ctfőien l)at, in einev befoubeteu ©dirift, bie jüugft I 
iu einem ^evtage in S ínt cvfd)iciieu ift. $uvj geiagt, lau* 
ten bie SPovfdivifteii : Cicibe bid) gauj obei tlieilmeifc tag(id) j 
micbevliolt falt obev maiin ab, laffe beiue birfen gettmafjen ■ 
fueten, bviirfeu uub poarfen, je fvdftiger unb tiefev, befto 
befjev, uub jreue bidi bei ben ©diiucrjeu bei et ftett Dage 
auf ba* Üevguiigen bor ípdtcven. oft unb jebe*mal ! 
ménig, benn gvojje fOfablpiten beglinftigeit bie gettbilbmig j 
uub beit gettanfab, fleine bagegnt ben gcttoevbraudi ttitb 
bie ©mfeitmig ; if{ glcifd) unb Suvft jeber Vitt, jo oiel | 
bu magft, andi tett, falt unb maim ; if$ Vluftevn, ©aoiar 
unb .fiummev, bu oevtvdgft ba*, ob and) bein ©clbbeutcl 
— jeigt bir cin s-ölirf bineiu ; ig gíjdic, gefodit, gebratett, 
gefaljen, gcvandievt, Aívebjc, ©icv, ^afe; ijj ©pinát, ©auei* 
fraut, ©uifeii, ífopjjalat unb Óbft, légtéré* tol) uub ge- 
jduuovt. Dodi meibe: ©uppen, ít'avtoffeiu, SOícljtjpeijen 
OJfttbeln, 9Jfaccaroni), 9tei§, .^ittjeufiild)te, sJiiibeu, jomie 
©uttev unb gette, merni fie uidit pír 3»>Bcveitung ber

©peifeu erfovberiidi finb. Dvinf S a ffev  unb Üííiiievalmajfei 
„m it"  ober „ol)ne", S c ig -  uub flpfelioein; bodi meibe 
íh e r , 9íotl)meiu, Jfaffec, Dljee, ©acao, ©bocolabe, 9JÖldi 
uub ©dmapd. 'Defolgft bu bieje 9iegelu gnt, bánit mivb 
bie S u f n i ig  uidit audbteiben, ba* iibcvfdiiifjige, faute gélt 
mivb jdiminbeu. Vlflevbiiig* bdugt biv baun bie .'pánt in 
galteu  a in Aíövpcv unb iu 9 í:.u p ln  im ©efidit, bu fiefift 
„elciib" an* . . . aber ba* madit n id it* ; iiugftige bid) u id )t! 
Dic .fiaiit faun nuv fo fdmell bem gettfdimuub uidit föl* 
gén ; balb abev glattet fie fidi iibei ben pifaiiimengeídívmupf. 
ten ©télién uub Uitgeu unb l)cvilid) bift bu anpijdiauen.

Geferligter beehrl sich liiemit. das 1\ T. 
Publikum, besonders abev die Hausfrauen, 
Hol ebe re, Reslaurateure, Delicalessen- und 
Specereihándler auf seine laglich friseh ev- 
zeugten

Origóinál

Pressburger Mohn- und Nussbeugel
überhaupl zu elén vorslehenden W e i h -  
n a c h t s f e i e r t a g é n ,  auch in jeder be- 
liebigen Grösse odor lJ r e  is speciell aul- 
merksam zu maohen.

c H .  S c h r e i n e r ,
VII. Károly-körut 17, Br. Orcz/sches Haus.

T e l e f o n .

sÉm
/.M T
■ ám

Több 100 darab

í valódi Sct. Anűreasbergi
tenyésztésű

nemes harczi kanári madarat
* éjjel és nappal trillázó, fu-

i í . , J r ¥ vola és fülemile énekkel
ajánl jutányos árakon egész

íven ál, vidékre jótállás mellett a.

„Magyar Kanária“
hazai k a n á r i m a d á r  tenyészde 

Budapesten, VII. kerepesi-út 6. III. 7. és 8.

Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek Örvendő bécsi ezég

Piatnik Nándor és fiai
a fővárosban, nagym ező u tcza  26. szám 
egy játékkártya-gyárrnktárt nyitott.

Nagy választék különféle kávéházi 
czikkokböl, mint : c l e f á i l t e s o i i t -  
b i l l á v d g o l y ó k .  d á k ó k ,  s a k k ,  
d o m i n ó k , d á k ó - k r é t a ,  i v ó - t á b l a  
stb.-ből. — Továbbá mindennemű 
j á t é k k á r t y á k  a l e g f i i i o i u a b b a n ,  
l e g j o b b a n  é s  a  l e h e t ő  l o g o l -  
c s ó í i b  á r a k  m e l l e t t ,  a r a n y  s z é l 
le l  v a g y  a n é l k ü l  l i s z t i t t a í n a k .  

i Ezen gazdag raktárt P i a i t n i k  
Vilmos úr, a gyárosnak fia 

; vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint » vidó 
kávéiiáztulajdonos uraknak legmelegebben ajánlja.

A  j á i é k k á r t y a - t i s z t i t á s  egészen bécsi genre- 
1 ben tartatik.

H E R R M A N N  J .  L .
csász. és kir. udv. és orsz. szabadalm. érczárugyára
ajánija a kávés uraknak legújabb theakannáit paten t betéttel. Ezen minden cselben kitűnőnek bizonyultak először 
mivel e kényelmetlen szűrés állata elkerülhető, másodszor pedig mivel az ital nem lehel keserű v««v fekete ' minién 
valahányszor a kannából egy csészényi ital kitöltetik, a Ibea a viz fölé szemerül. Ezenkívül meghrlia az ital teljes ió  
zamatját és illatát, és kitünően forralódik. A palenl-betéllel elléloü theakannák csaknem mimlen luigv'nbb szállodába,, 
vendéglőben es kavebazban leltalalható es gyakorlati hasznalalban osztatlan elismerésben részesül 

Szintúgy az első minőségű alpacca-ezüstböl gyártott pateut asztali-kések a 
többi kések fölött azon előnynyel bírnak, hogy nincsenek kitt-le) kitöltve, hanem 13millim 
erős, kemény érezböl készültek. A  penge kiesését a belső csavarkészülék és a szár betör 
rasztása lehetetlenné teszi és az elrontott vagy töröli penge mindenkor ujjal cserélhető fel.

Ára egy tuczat asztali késnek  első minőségű alpacca-ozüstböl 18.— frt, alpaeea 9 - f r t  
......................  csem ege „ ,, „ „ 19.50 ,, 7.50

BUDAPEST,
Yáczi-utcza 24.
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Ajánlja alpacea-oziist, eh ina-ezüst és alpaeca-gyártmáiiyait, u. m. étszerek, asztal- 
terítékek, kávé- és téa-kaimák, téa,-szűrők, gyertya- és karos-gyertya-tartók, gyiiinöles- 
állványok, kelengye-easeták stb.

Szálloda-, vendéglő-, kávéliáz-, tiszti étkező-berendezések a legszolidabb 
kivitelben. A készitmények szoliditásáról kezeskedik a ezég régi jó hírneve.

A berndorfi fém árú-gyár alpaeca-ezüst tárgyai általában téliér, 
kemény-főmből vannak, alpacca alappal, galv. nton (»rős, sok évi tartósságra 
számitott, Ki latos ezüsttel bevonva, melyeknek szilárdságáért kezesség vállaltatik.

A legjobbnak elismert Patent #  tiszta nickel fűzi-edények
melyek össze nem tévesztendők a kereskedelemben s forgalomban lévő Nirkelezett v. Niekel- 
lemezelt edényekkel, melytdí rövid használat után tönkre mennek és értéktelenné válnak. 

A Berndorfi Tisztámé,keledényok évtizedeken át el nem pusztulnak és legtisztább 
érez, mely az egészségre káros alkatrészt nem tartalmaz a mi orvosi te 
kintélyek által is el van elismerve.

Azonfelül a tiszta Nickeledények mindég értéket képviselnek, 
amennyiben bármily használhatatlan állapotban a fent jegyzett véd- 
jegygyel elláto ttakat 4 forintért kilónként számítva újakkal be- 
cseréltetnek.

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve,

m
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SZIMON ISTVÁN, Budapest,
fűszer-, csemege-, cognac-, rum-, bor- és tea-kereskedés

Fióküzlet: Váczi-körut 60. Főüzlet : V á C Z Í -k Ö I * 1 lt  12. SZ. Fiók-üzlet: Teréz-körut 35.

Szálloda, kávóház ÓS étterem  tulajdon.* araknak ajánlja dúsan felszereli raktárát minden....... fűszerá ruk , I..-1- ás killfíddi
csem egék-, tea-, rum- és borokban, angol é s  franczia tea-sütem ények, eredeti iniiésü in .cz i.. cognac M artell J. F„ 
Henessy Jaques, F. Courvoisier & Curlier F reres é s  Tricochetöl, ..gyszinic.. mi j.'> minűsígü sa já t töltésű 
m agyar cognac, i,,v ii.o-i Gróf Keglevieh István-féle. Czuba-Durozier és Világosi, eredeti iniiésuei.. valódi francain 
peasgSborek ... ... Dumiiiy, Heidsik, Pomery és Greno. G. H. Mumrn, Roederer, Moet-Chandon és Veuve Cliqout, 
netnküidnbei. m agyar pezsgők n legelső szegektől, valamim sajtok, halak, hús és kolbász fajokba.. Orsovai, A strachan 
és Élbe caviár, angol és franczia főzelék, conzervek, befőttekben minden .• szakmáim v..g.'. czikkeki.cn a legjobb
minőségű és mérsékelt áruk melletI.

j w  Vidéki meu rendelések ín y  yen csórnaf/otásnál a leypontosabban eszközöltetnek.
Árjegyzék k ívána tra  bérm entve küldetik  9® " Telefon összekö tte tés  mind a három  üzletem m el

•  •  I M t M M I M
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Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorrathiff in Jen nieislcii Spezereiwiaren-llandlnngen Bmiappsls mid dér Provinz. 
Grösste Fabrik Ungarns. 

Fabrik: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

Bei 10 Intern. Weltausstellungen mit ersten Preisen pram iirt.

M. SCHNABL, BRÜNN
F abrik  f e i n s t e r  L i q u e u r e

l] empfiehlt (len Herren Cafetiers seine besteus an- 
erkannten Erzeugnisse aller Gattuiigen

feinster Kaffeehausgetránke.
Als l.esoii.lei'e Speuinlitilt: C hartreuse grftn 

...ni gelb ; Vanille, Lebenswecker, etr. ere.
lích ter a lté r  Jam aica  Bum, uiig. .....I lj.ui/. 

Coguac, Arac wie aucli lioel.feii.e Thees.
Proben anl VcrlansTii orális.

Vertreter in Budapest: LUSTIG LAJOS VII. Rottenbillergasse 1.

<&uxnc&ia u á t o o o f ?

S o u it Se 0 o m p .
éPromontof. % *,nl i,mo a w í, ^ , eVine>oaz , c i n v&vs,

ty a n  szare-ncsé-níi becses tudom ására  Íí o m i í , íio e jij m i az.

ec) ediiíi  f ra n c a i ct pe^jcj öGo t  -c| ij á romolt

v a d u n k  a ej t| a t  o c, ott és czéyünk  m in  { U \]cn a  budapesti 

horcsU dclm i- és vá líó tö rvén v^ ék n é i  17,151. a . Gejccj ije^ue v a n .

ZfnrMár : Ôrheijl/i$7miC% ezelőtt

{Budapest,SH’aas-paliitu.

Vezérképinselíísé,,: ^Budapest.
u m in iiiiiin H iin iiiiiiH itiiim iiiiiii

iim iH iiiiim iiiH in iH in iu iiii

Buschmann lé könyvnyomdája U.i.rapesL Hariz-bazár
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